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PREFACE.

et O CRpe———

Throu:ghout the composition of the following work especial
attention has been given to the requirements of those that are
studying the Hindi language which is the liviag Aryan speech
of more than a fourth of the inhabitants of India.

Owing to the frequent recitations held for the benefit of
Hindus its literature is more widely diffused than is supposed ;
and it is not uncommon for an illiterate peasant to be familiar
with passages out of the Rimayan.

The Hindi language with its various dialects is not directly
derived from the Sanskrit but has grown out of the Prikrit, a
corruption of the latter. Neverthless, its structure and frame-
work i3 to a great extent based upon the mother-tongue from
which we have accepted only such of its grammatical rules as
are necessary for a derived and mutilated language.

Regarding this edition of the Hindi Grammar, intended
both for beginners and advanced scholars, we may be allowed
to briefly state the following particulars.

English is now invariably taught in all schools ; in fact, in
some Colleges so greatly is 1t encouraged that besides the study
of English literature even that of the Sanskrit is explained
by “English, in preference to the Vernacular. Partly owing
to this but, chiefly, that the present book may prove useful
to European scholars as well we have composed the Hindi
Grammar in both Hindi and KEnglish, leaving it to the option

of the master or student to peruse whichever he pleases.

+*  Considering the Prayatnas superfluious we have omitted
them in the Tabular Classification of Vowels and Consonants.
Although, much has been written on the subject in most
of the Hindi Grammars ; yet with the exception of Vik 4+ Hauri,
a purely Sanskrit word, there is not anotherinstance to be found.



(1)
In an elaborate language like the Sanskrit, where every letter
18 arranged according to logical harmony the Prayatnas are
consequential and play an important part ; but, in Hindi they

are useless.

The Noun has been divided into three general clagses—the
Primitive, the Derivative and the Derivative Couventional.
The Common Nouns, Proper Nouns and Adjectives do not
belong to a separate class of substantives but are included within
this classification.

The Conjugation of three Verbs, differing from one another,
has been methodically arranged. The corresponding agreement
between Sanskrit and Hindi Verbs has been shown in a couple
of examples, and that as in Sanskrit so also the Verbs in Hindil
are conjugated by the help of the Inflectional 'Cerminations.

We have concisely explained and given the reason for the
Gender in Hindi Verbs. In Sanskrit the gender is distinguished
by the agent but in Hindi, besides the general principle, that
words which in Sanskrit are Masculine or Neuter, are Masculine.
in Hindi ; and those that are Feminine retain their original
gender, the gender may be accurately ascertained by the Verb.

In the arrangement and treatment of the Cases we differ
from the Hindi Grammarians on certain Important points ; as,
for instance the unnecessary statement of numbers of rules relat-
ing to Sanskrit case-affixes which it is impossible to apply in
Hindi. Whilst no substantive in Sanskrit can be employed
without the case-affix it 1s allowed and considered correct to use
words in Hindi without a Postposition.

With the exception of Mr. Kellog, scarcely a Grammarian
of the Hindi gives due attentiun to so important a subject as tna
Compound Words. Not alone in Hindl poetry or prose are
numerouns instances of these found ; bat, even in daily conversa-
tion they are freely used. We have been particularly careful in
the treatment of them in which the Sanskrit authorities have
been our-chief guides.
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Each rule in the Grammar is supported hy numerous collo.
quial examples ; in the portion where the Cowmpound Words
aud the Cases have been fully treated the illustrations are en-
tirely from the Rimiyan and Sar Sigar.

These and other popular Hiudi works are chiefly composed
in the various dialects, which differ from one another and the
High Hindil more in the grammatical forms than in the syntax
of the language.

To put in detail the peculiarities, modifications and excep-
tions of all the dialects would not alone considerably increase
the size of the book, but would confuse and embarrass the seholar
on a subject i1n which we have stadied throughout clearness
and brevity. The Braj is profusely employed in literature.  For

.the assistance of Hindi Students we have appended to the Hindi

Grammar its grammatical forms and especial peculiarities with
copious 1llustrations from the Rjniti and other works. In ad-
dition, there is exhibited a list of Hindl phrases and words
showing the relation they bear to Drakiit as well as to the
primitive Sanskrit.

It is with muob pleasure that we gratefully record our
thanks for valuable assistance rendered to us by the learned
scholars of the Queen’s Sanskrit College, Benares.

In particular we would express our hearty thanks to Pro-
fagsor Sitala Prasad Tiwari and to Damodar Sastri for comments
and corrections of the Hindi portion of the wmanuscript.

Biboo Kailas Chaundra, M. A., an experienced teacher of the
Jabalpur College has also favoured us with some useful sugges-
tions in the early part of the work.,

In the preparation of the Hindi Grammar we have derived
great assistance from the Siddhdnta aumudi of Bhattoji
Dikshita, Mr. Beams’ Comparative Grammar of the Aryan
Languages of India and Mr. Kellog’s Grammar of the Hindi
Language.

JABALPUR :

November, 1888.
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RIWT SATHI| N
HIND! GRAMMAR.

¢ fore® g faw ar AawcAgw wud @9 & wfwarg M@

-

AT WTCAT W HIHT FETAT Y
1. The expression of man’s thought whether written or
spoken is called Language. |
R fre @ udt @ wiw (watq w=t # wrg, way, fay, 6 |

T, HITH NCAATH (A &7 A1) Nar® 9% Ay werary
2. The science that treats of the laws and principles of }
a Language and by which we gain a correct knowledge of }
words (v. e. of their root; termination, gender, number, case

compound dc.) is called Grammar,
R WIAT arFt @, graw ot & N gg wuwd @ gwrg g ¥ |

3. Language is composed of sentences, sentences of words,

-

and words of letters.
g e sacn & geraw wn ¥ ; ) gufyew R AZHTN

y FraEArfaa
4. Hindi Grammar is divided into three puncrpal parts ;

viz. Orthography, Etymology and Syntax

g9 fag1t ORTHOGRAPHY.
4 WA AT 38 39 wwd § fowr & ufgad afed wrarat
? gz faw aw@ § N faa o wOy faamm aet §ar )

5. Sounds are couventionally represented by certain sym- }

bols caled Letters.
¢ e qumEr# yoaw ¥ Sad & R} WY NT 2y Twa¥)
6. The Hiudi language contains of 57 letters ; of these 22
are Vowels and 85 Consonants.

| —




A Tubular classifieation of vowels aimi echsonanis aceording $o their respsctive ovean of utierance

Couusonantg

T Vowels /197
Primary Form Secoudary Rk .
. W] W | 3| 1 |N Offedm @ ®@ @ ° | & | @as
! @t Guttural a | d a 2 d ha _wisarg ka kha ga gha | na .NE&G
— T % |[¥2[(f Y| 9 [« I ® W | A | wEw
R d@eEHg Pulatal ; i 1 S| q | 4 _ya chichhaja jhi | fa | Chavurg
. - €| = || 3 ¥ | T € 3 ®© T | W/ zgw
2 uwzﬂﬁ. O(HOU.}L i 74 ,!Qu.m‘ww e e sha \9\«..&. mc«c m\wa l«« Q\wm« ﬂ.?a__ Tavarg
| w < 3 ¥ Q7 |a @ T ®w |9 qam
8 T Deutal \Nli\ i 8. sa | lu t: tha da dha | na | Mw“é
- . T | =w |3 3 R R
Labial . S ® | uaw
% BT U b u ..wl_ —_— pa pha ba bha | ma’ wmga
| - v, @ | U5 T3 T -
¢ F@AE@IAGutturo ?Lprp_. mw | e3 s L
o gaieT Dento-labials T v |
- abiale RIS EEETE |
T FBisT Gutturo-labials 0, ow 0,3 0w3
—_——— T T | R et T T\/\W
5 5 7
w 5
£ & 7
5 & | I
R Rl LA <| = 2 .
e _lE . ks
= 3| k.2 - 3 £,
1y 375, aﬂ‘L b A WU ¥ < W\w. B =




WIHT THTC | R

@it VoweLs.

= foa® sgron # gl aqf @t awrgar @ wier 7 NR
By |y mwa ¥

8. A Vowsl is that which can be properly pronounced
without the help of another lotter.

e wE,B & gt ATS &t nfq foad wa® vwarw §iar &
AR mrw # W (uH wrfaw ) 9w ¥ g @wrw § a9 (feaifaw)
| < sud taqd W @ G0 (Frwifas) @ sgew miear afeq

9. The pronounciation of a short vowel (eka mdtrik) takes
as much time as the beat of the pulse; long vowels(dut mdrik)
twice as much : and prolated vowels (t'rinu?trik) thrice as much

time as the short.

ve fym=y wrar ® @A @t wiw gEa®, famrd N QR # u-
AT § M 398 SwA Hfwd @ & wf @ @0 vy @aarsar ¥

10. In the Hindi language the prolated vowsels are used

ouly tor calling, screaming and crying ; and they are recog-
nised by the number 3 following a vowel ; as R re3.

1 W WT JFA § %7 AR 9 A9 ¥ gdta wrank
waaTT fa@sd € v wgHt & WA fAwd | sqam wwm
R HAT ¥ N SF wiar @wwa §1 =) v & waw w
arar A9t ¥ Wifs g€ wROA 11T A gA UG @wiwd § )
nAH @i & AY A W qrw faay €

11. A vowel, when not combined with a consonant is
always written in the Primary form; as syr@ ; but when in con-
junction with a consonant the Secondary forms called mdtras
are used, as ¥fa, wr@wr As the short ¥ in Hindi is considered
a consonant it, therefore, has no Secondary form. The
Secondary form is written below its Primary form, |

W 4l ¥ § S § W W ®&® ¢ § W
r £ 7 a\'”t'\:

9 o\ < &




’ . Q
8 g1 |

HITT |iga eag+

Showing how the Secondary form is joined tg a consonant.

% W OF K K T E H W M WX W
T £ « TN

V) o\ < [ ]
wowfEE T F G T R A W A
& 5t¥ CONSONANT.

R fora =1 s faqar @1 & wEY frar o7 wiww wed ¥
13. A Consonant canuot be properly pronounced without

the help of vowel.
ty @ & SuC §r ow fag § a9 wyET Wi wid v B

fawg ¥ gv faud @yar &) |
13. The Symbol which is placed above a vowel is called
anusvara () and the one before a vowel wvisarga (2)

18 fora & AYw & A | A 9 W@ uw & v 57 wiww wat
Y dgw 7€ HYA § W T ¢ € Wiy (9@ W §)

14. When no vowel intervenes between two or more conso-
" nants they are said to be in conjunction and they unite intoone
compound group which is called saiyukt Combined Letters, as
fagt a letter. Here the two thas are in combination.

Y OTT; 6@ wgdl W smeat @ wrwi amafan fewiy
AATY UTAT o, TN HEA A a9t | faga & wife =rw=

| WTYT W HF & AR & U GIHIT farT STiAT ¥ o
15. Always in combined letters the form of the consonant
18 respectively seen except in e kshe ; w tret ; and g jia; as
The & 18 compounded of HY+T=9
The w ¥ qI{+9=9
The w b S +N=¥
But when the Combined Letters are written the half form
of the first ]etter ar letters is retained and only the perpendi.
cular ‘stroke omitted ; whilst the complete form of the last




HIAT BRI | : L}

letter remains unchanged ; as gqTATAT Suppreme Being.

(4 UTT: YW WA € A, @, 2, 8, §, ¥ &1 wiw g faqr
AT ¥ |

16. Always when @, &, Z, B, &, are in combination
thoy retain their entire form ; as fze@Y locust.

tS W HI & Wit @T 1¥aT ¥ a1 Wiz gwa & 719 9
Y@ §u, @ fagrstiar ¥ afg awa 91 a1 sq@ wu fagr sar ¥
WIT 38 Tw wwa ¥

17. When the letter T r is followed by a vowel it is written
below the preceeding consounant ; as g=g wealth ; qr® village.

But when followed by a cousonant it is written above and
oalled TR reph ; as ¥Hy religion.

& MR AT 577 SqF Wi M gOU A 5w, @ A faww
HTH WIA SAEAT 3 A4 & g7 H[ GIH 0 WIFC Sal & @™
fagrsarw ! -

18. The consonant anusvdra when in conjunction with an-

other consonant, optiounally changes into the fifth letter of that
clags to which the following consonant belongs; as W or W§ &

limb.

e fadY aw & Wi M v@T QT F TE WA GERISTIAT § |

19. When the termination kdr is joined to any letter,

either vowel or consonant, the meaning remains unchanged;
as W the first short'vowel and 51T has the same meaning

uERayA Ervymoroay

Re it&am?wg?w R U=HES ¢ 99 & M fqaq wyfaa: |

20. A Word is a collection of letters so combmed as to
' express a difinite meamng

R WMHLC | WTITH U= w7 (G /A srar 8 o

21. Grammartreats of those words which bear some meaning |

. R IHATA U= A LEIR C w EHTTI9E, (WATITEH M
b fawafzaiam w1y |
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E

g VIR WE |

22. Words are divided into three Palts of Speech wi.,

! Noun, Verb, and Interjection,

#aT NoUN.

Ry @T fRE) aggR ArH wTaAwa ¥ |

23. A Noun is the name of anything ; as §r¥gr a horse.

¥ FY T AR HY ¥ & iy, Dfrw N Al

24. Thera are three kinds of nouns ; the Primitive ; the
Derivative and the Derivative Conventional.

Ry wfgdwr 34 wwd § Y wodr uwfa W nmy wife &
wi® W 1Y (WA uw AR a7 w° W AwOITH 97 |

23. A Primitive nonn (%fg) conveys only that meaning }

which conventionally belongs to it and not of its voot and ter-
mination &e. ; as cow from A gum and Y o its affix which
means to move or go—a cow the settled meaning of the word.

R4 ATfrwdwr S9 wyd ¥ s uwla N naa wiz wd =t v-
HWIAH W !

26 A Derivative noun 1s that which bears the meaning of }

1ts root and terminntion &ec. ; as gqiE=mw a teacher : from g to
teach + 3 its aflix =913= o teacher

ve Tnwle He1IW gl § N nwfa waa wife we % e
W@ faa wg T TR FHL

- 27. A Derivative Conventional noun‘is that which bear
tha menning of its derivative takes a conventional meaning ;

as OFH from gg and wq “to be born.” The conven-

tional nmz,\,ninor of g is a lotus «. e. produced from mud.

T IW AAATTIRAT SI(aa19, &IFWn'aaﬁ W qugrAE

| Y9 TR A G HT A K
28 The above nouns are also termed Common  noun, Pro-
per noun and Adjectives.

Re wAmsmfRans ( walq foa waTA wTEa 'i’l =




e

WY TR | ®

wam wiwat qU wif=a ) F1 Sfqaras 1" TS § |
29. A Common noun is the name applied to any individual

member of a cliss of objects ; as wAg™@ man and his nature.

g THATTIHAAR Al ARIAN AT FZA F |

380. A Proper woun designates a puarticular person or
thing ; as war Gangd \

Rt St fa®Y agH YU HT UAIART IRT FUATIRINE FLAR

81. An Adjective i3 a word which describes marks or
distinguishes a thing ; as Trgmue blue lotus.

R2 O YETE dMIIIEAK| & gg@ A fwq wgt @ wAw
% ® ¥ SY @aAAUE N § |

32. A Prououn isa word used iustead of any of the
above Nouus.

Q9 gHTE @MTATIHRAST U GIgAT § g973 118 ¥ ©F @Wq
A g HT ATAAL NTAR §

83. As the ubove substantives are always formed from the
roots of Verbs it is necessaryjto treat of Verbs first, |

fnar Verss.

g8 fawmar fadY wra w1 wg® ¥ S8 wa7 91 Grar enfy gy
@y, F;E, g, @y N a9+ & a7 § fu=a faa nar ¥

84. A Vorb is & word which affirins what anything does or

what is done toit &e. The Hindi verb is inflected by Lermina-
* tion, Time, Person, Gender and Number:

3y 9Ig o @wd ¥ fwvw & fwar awid s '
* 85, From what a verb is formed is called q1g Root.
g fERY wraT @ fwar @ g9 8T ®& dwa ¥

36. The verbs of the Hiudi language are chiefly- formed
from the Sanskrit.

pe H@mA & fwar uay & gAE FAY ¥ K7 AT Wiy & W




< fawmar

WA (A3 SHY 9% A% Taa wed § | F W9, gaw N an

W dg. @ aglay § | |
| 37. The Sanskrit terminations which are used for the for-
mation of Sanskrit verbs are called fag Inflectional Termina-

tions ; and owing to the many Tenses, Persons and Numbers
there are various Inflectional Termiyations.

T A UWT SH @¥d ¥ f9F wig & Wi @nrw] oAl

¥\ ] w= Wt et @ fa@ww, st e @ falgen W WA
WITHTT & qruas 18 § |

38. @mq Affixes (Verbal affixes) are those which are
added to verbs for the formation of words. Words formed by

| means of the mq aflixes are of three kinds that which denotes
| an Agent, an Object, or a Condition,

ge. HAl 38 wwd ¥ forw & wilea srare wwar §
39. The Nominative is the doer of an action.

go WH SW HVH ¥ SV (WAT F W H| WIHT F |

40. The Object is that to which something is done.

g WIT S¥ &UIT M1 ¥ ¥ &1 4rg & fg@rarsran ¥ |
41. Condition denotes the action itself (which the Verb

imports.) ,
8} TFHATARIE UAH YAV U@ 94 # W91 AT &Y “HQfa”
AT TR WG gL (@ aw wA® | g9F ag R wgwuw gfzq
FAA(K TE AT @0 WY WA HI@ §, SIWT WG § HEGT §97 R,
T¥T TAT A% ¥ &t gagiem ¥ NI g 9 | 347 dowa & 4t 7
AT SAT ¥ T+ S+ A= TG+ WG = FIq F37 1@ a1 vy ¥ |
LA §HT TAR HEA & Arawiar gar awt A vafed wigtman
wm widt ¥ A7 9T VA AT EAT ¥ ) '

42. The Present Tense, Third Person, Singular of the
verb & is HAf@  be is doing.” Irstead of HTIf¥ we may also
use FATATE kartd hud hal “ he is is doing.” In this sertence
hud és merely a repetition of hat. The Sanskrit word 'giafq is

A




HIHT F1&HTW | &

thus formed aj+3+§|‘f[=§i§+‘sr?[=@'§q , doing. By 1ts use
the sense remains incomplete, therefore, the verb wsfeg “is™ is |
added to g&q thus forming ‘gia‘t\:a'figt he 13 doing.

gy W QAT qifed fr o Ry wiwr @) fawan St
AT ¥, UATAT ¥, Sren ¥ sife ¥ v Afad d@ga § Faw fwan
M wgmar "fza arw 918 ¥ ) wwa1 ¥ 59 &fqq @vfq ar
gaata, gawrar ¥ s@ &fad vafa ar va=ata ganfe

43. There are two ways of expressing in Sanskrit the
verbs of the Hindi language. Thus syar® ¢ he 1s doing”
may be expressed in Sanskrit FUfa or g\"af'ﬂﬁ;(‘{ “he is doing”

and g@mTar ¥ “he is cooking” uafa or uygafe ,, he is
| cooking” &ec.

83 aafu fx=y wiar & foar &fed d=ad fmar N
arm ¥ agifg I At @1 AT ALY wEHA wifaw gy woar
&t fRar @ fay diar ¥ s@a & a9t sEww aw waEuEa"
U KT AJITE T IR AT T, yfay w= & gfag f@ar =M
wifay w= & ifag fwan

44. Although we havesaid above that Hind? verbs can be |
expressed in two ways 1n Sanskrit yet, on account of Hindi ;
verbs having gender, both of them cannot be used. Owing to

this Ilindt verbs ( the masculine from the Sanskrit masculine
nouns and the femipine from the feminine nouns ) are formed
from the Sanskrit w@uaT one of the sets of verbal affixes.

. géaf@ FHAT €  he is doing _§§me HFAT ¥ sho s doing
gl gwtar ¥ he is cooking ygwgfi@ amTAY ¥ she is cooking
ezl vt ® he is going  w=w=ufw@ strat ¥ she is going

umafe 2@ar ¥ he is looking uwmr=rf@ 3@ar ¥ she looking

gy ot wa faga A7 f@ fe=hray &t fwar ® wanarare
N AT WAATE Wi T N TG G A fwar @1 wgae fag war-

aig ¥




Qo . fa@an

45. There are two parts in a Hindi verb ; the first cor-
responding with the Sanskrit word ending in the terminationwe
aud the Intlectional Termination corresponding with the srayTg 1

g8  Twal TTHT &Y STV WTq ¥ S & uwagw i@y & ar, @
fag ¥ 41, agawa gfaw & &, € fag & o), GEraaTaaaaE,
#femgaaraaTT, FgEgusyd W WYTmYa § {Wd Sd
¥ | ¥ HaW w@IIT F WAE ¥ | ‘

46. The masculine, singular td, feminine, i, and
the plm':»ﬂ masculine te, feminine i ot Hindi Verbs in the
Present Tense, Presumptive Imperfect, Indefinite Imper.
fect and Past Imperfect, is the Sutripratyay..

g5 AR, FAWYA Wi wfewya & fEEt wig §
Qg nEAAGE ar &t ar, fwmer & €y " ST fwat & a0
1T §1 AATRE gy {909 & 917 QU € [y S«& qas

1 fawmi | 2

YRy o fay
UHAET, TETGA UFII FEIA

ar a ye ay y at yii

wr ¢ q e T { ¥

47. TIn the Past Tensge, Present Perfect and Presumptive
Perfect the ¢ 1 of some verbs changes into yd and of others into @,
In some verbs the ¢ is suppressed and ifs last vowel under-
goes a ¢chauge.

$= g fg=y WIeT § 9 9ig @t g e @ fe /A fa
YARE, FAATHIA W A (GPARTT & ALT FIAT ¥ 0

48. Onl+ three verbs change their form in the Past Tensd .
Presont Pertect, and Presumptive Perfect ;thus Ao becomes hwu;
de beeomes di aud le becomes [i. |

ge WHSHT F Al fAF 1A 999 AT gRY § wEu-
TETAT W AT ¥ {@ataqrg & wew @y | faman et ¥
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49, In the future Tense the td 1s not used at all fur cither
~the Masculine or Femiunine verbs and in some verbs of the
Future Teuse the last vowel undergoes a change.

-y agwr wiwifegasfEafy @it dumaEsiafome §
At fag 2191 99 AR aiqt gew § waus@a 91 @1 9"
B1AT ¥ VI 99 gt & @ @I & fAme siar € 1

50. In the singular and plaral of the Imperative and in
both the genders of the aorist the td is suppressed and the
last vowel undergoes a change ;as from the 100t kur the Im-
perative is neither karéd nor L but kare.

4e wg fag g=1 fa fe=lwn & fagnaa & a8 TY Ug

W AHTA /IAAT SATATE § Y agvena § @ 7

51. It iz now shown that instead of the Sanskrit Inflec-
tional Terminations (fﬁgﬁ g&a) the verb to be (Wq 91g) is
employed for the conjugation of Hindi verbs,

The various Inflectional Terminations of the verb to be are
- respectively given below.

gy fagic Inrnrcorional TERMINATIONS.

Yo gawiTHrT 52. Present Tense.

yfaw gy vwaaa giwg  wifey agasw

L) ) . . Ld . . 1 > - . v
' Masculine. Feminine-singular. Masculine. Femiuine-plural.

1 2 ® s 1 ¥ ¥ are

2 ¥ art 2 & €1 are
'3 7 ® ¥ aw 3 & ¥ are
aFdE (HAT & WA qAAAA TF H A/ ¥ wonAr A § )
In the Prsent Perfect of Trausitive verbs instead of @' ¥

is used.
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v3 wgugadE 53 Past Inprnrzcr.
gfay wifey umaga gfagy wifey agae«w

Masculine. Feminine singular. Masculine. Feminine plural.

1 o7 R was 1 ¥ 7Y were
2 9qr A ] wast 2 9 R were
3 97 oy was 3 9 oY were

ys #ﬁ."ﬁ‘i‘ﬂﬂim 54 Presumprivi PERrECT.
giaw  wifey uwaga yiagy  wifay agaa=

Masculine. Feminine singular. Masculine. Feminine-plural.

1 s ¥ maybe 1 €197 €197 may be
2 Wi mayest be 2 91 ar fi\d
| %1319 may be

3 ®'am =M may be 3 §FF  WIFA may be

yy dfzmaawiew 55 PresuMmprive IMPERFECT.

gfw Eﬁfﬁﬁ’ TRAGHA gfﬁw Eﬁf\aw qgIAA
Masculine. Feminine-singular. Masculine. Feminine plural.
1 | gy shall be 1 137 w1aawt shall be
2 {iar way wilt be 2 {13, T Ay will be
3 §iwwr WS ¥ shall be 3 ¥18 ¥hm  shall  be
ye wfaw i@ 56 Furure
yfaw | wifay Twaea
Masculine. Feminine singular
1 AT-FAT m-Fat T shall or will
2  a{AT-AAT M- F-FIAY shalt or wilt
3  AT-JH AT M Far shall or will
yfaw wifay agaan

Masculine. Feminine plural. T
1 3% - wiay shall or will
2  F-sAH Ar-sNa-§IFH M shall or will

s AR M-I shall or will

N
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{1 o MATHAAHARE & AT JqATAA & W qMY -
CR |
57. The Inflectional Terminations of the Present Tense
are used in both genders of the Present Perfect.

YT WYW AT FAAT YawTd & Wit fAww wd amIna
1 ¥

58. The Inflectional Terminations of the Past Imperfect
| are optionally used in the Past Tense.

,“ V& HYUHARTH & HAT YARTE & WA @A ¥ I¥ uw

| f1ar @ fx w0 & ¥u 7ga = ¥ |

59. By employing the termination tha with the Past Tense
it denotes that the action was completed a long time ago.

§0 BYTTATHARNE & N1 AAT QNG AFT S1q & |

60. No Iuflectional Terminations are used in the Indefinite
Imperfect.

¢t wwrgESfafum@ &, €, @, @, |, a1, a4, |/, 2,
T & wig & WA A y@wT AMF w08 F

61. In the Imperative of to be, to eat, to drink, to sleep,

to go, to sing, to take, to give, to suw and to sew the following
terminations are used.

1

", gfaw T Eﬁm MASCULINE AND FEMININE.
; THAYH singular ' a%ﬂ'itﬂ plural
1a La
9—none 2—none
3 & 3 7

| ;R swmEaEsfafaam & gate wgdt & Wi 3 wam
i qWA SR F 0

62. In the Subjunctive of the above verbs the following:
terminations are used.

AR A




¢ 8 faar
1 § 1 &
2 3 2 —
3 & 3
FUAUEE K

g2 fe=Y wiar &t fpar & fay ¥18 g™ wiw av ¥ & -
wd § fay WiT &g ug & €1ar ¥ F91 € qU=%id, 9 ST {
StraT wraT ¥ wae svar ¥ 1 wwrssia, @ @ ) wdtfa €At

2 ) 991 § w@ ue & THY udifa A%t stay wifw ew & At |

| fay &f9? wa ug vweT 1zaT ¥ Sar g% srar B, g Sray @
At aw svAl fa a¥) uaAlfa Wit & frar @ iaY ¥ N 38 @ -
| T faar & faw a1 afe GRar & foy 7 Nar 41 9¢ w0
as¥ $ia1 #Y 9% 197 W) a7 /9 § Fwr q7v ¥ |

63 Aunother reason for Hindi Verbs having gender is that
in Sanskrit the gender is distinguished by the Kartripada,
doer. As by the example &; w=g{a sa gachchhati we unders-
| tand thie man is going ; ®|1 w=Hfa, sa gachchhati ; the wo-
man is going. But it is not so in the Hindi language. For
both the masculine and feminine we say. ‘wak jdta har and
wah jati b .

In this the gender is'not distinguished by the Nominative
“or doer but by the Verb.

Thus, it has been shown that the gender in Sanskrit is
known by the Kartripada and that in Hindi by the Verb.

If it was not distinguished by the Verb it would be impos- {
sible to tell the gender ot the person speaking or doing.

&8 UIg 21 UM & § GHA A M THA & | .

64. Verbs are divided inte two classes. Transitive and
Intransitive.

{4 UHH & UTG:9Q AHA ¢ (59 %1 A € |

65. In the Tvansitive verb the action passes from the doer

|

iy
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to an object as S« LESE ] @l WIGT usne pustuka ko pladr/td-—-—he |
tore the book.
44 WHA W SQ W¥A § (AE &Y AW FALT TLAT |
66. In the Intrausitive verb the action is confined to the

doer as ; IF WIAT ¥ wak sotd hai he is sleering
o S fRar fERY QT A A Al € SA W @ Y ®E -
AYTH, HIT HA TYTH I FIE ATAAYH S1a § |

67. Some of the Hindi verbs are @@ warer, marking the

Agent, some HAAYTA, marking the Object, and some WigHYTTA -
!

i

marking the Coundition. |
LC GHAH W @ F@ TUTA N HHAGTA FRaT I8 s0ay § -
68. From Trausitive roots #ma waid and HAWYIA verbs
are formed. ' |
¢ WRAFVG § wirawww fway g snat ¥
69. From Intransitive roots the Wi@3UYIH verb 1s formed.
o° WHRAN grg 70. Transirive Roor.
wa& ouT¥  marking the Agent mm#wyrd marking the Object.
W qTYST A 94T ¥ q1Y UH § 918 5§ § |
Rima protects the wisemen The wisemen are being pretect-
ed by Lima
fowra |a @wrzar ¥ QA fwa @ @zt srar ¥

The farmer mows the field.  The ficld is being mowed .by
the furmer

TS T FIR ¥ qTY HiT & @S At 7
Horses eat grass The grass is being eaten by the hprses

oy WHAN urg 71  INTRANsITIVE Roor.
Wiagyisw marking the Condition.

eidr to be AT to be ashamed.
4T Lo slwp. q&K (AT to cook.
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o3 W wAWWTA A1 § fHaT ¥ WA AT AT WraRwRAT |
%12 a S/ &0 FH & (9% & €T FIAL | ‘

72 In a ®RWUYTA sentence the nominative of the active
verb takes the postposition &

o3 WA A UM & ¥ A, a9 Arer W whywsr |

73. Tense expresses the time when an action. is performed
It is divided into three divisions—the Past, the Present and
the Future.

o8 S a4 @I & gd ¥INAT SV ¥A F¥ER ¥ | 41 @ 7 fagrar

74. The Past Tense refers to an action having completed
before the present time ; as I wrote.

oy S FITEIY S TaAWIA H¥A ¥ | TAI A (@QGAT ¥ |

75. The present Tense denotes an action that is happen-
ing just now ; as I am writing.

o4 S Wrat wWatqg sid arer ¥ ¥ wlaw wwd ¥ S W
fagam

76. The Future Tense denotes an action that is to take |
place ; as I will write.

oo wrmifzgamwfafy @ wed ¥ oo & fyunfes wa w- |
gy uwTe ¥ @ fawpifes W ¥\ AIARTAT, WIKT HOR AT
wizy, fadt @ v=w1 § @wfa A7, WL gaw 0 vy, fwar sfaa |
a1 wqf9A WA & AT HTAT N ATGAT | A8 g% g7 AT
q¥ A% QIN, SEF g3 W1 ¥ &<, A19F A U15A, Hi¥YF | !
3T IT AT UF,, W FIWIN S | |

77. With words expressing command, direction, invitation,
expression of wish, enquiry and entreaty the Imperative is |
-used, as (1) Let him worship ; (2) Let him eat in this place; |
(3) Let your honour do this before that. (4) Let your |

honour teach the boy ; (5) I pray you, tell me shall I read |
the Veda or study logic ¢ (6) Give me leave.
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ox WyrEwrEwiafy S® Wwd ¥ fow W wrav A gFAr AW
qwRr SAY S aw WY gata faaifew we @ A & 1 S

FgTfag | str |

78. Excepting command, with words expressing the
sense of those mentioned in the Imperative, the Subjunctive
| is used ; as, If I go.
oc. 7w fafy swraitaty we & WY DAt ¥ 1 xwET ®O FWE-

Argafafy & gam Sar ¥
79. When the sense is that of benediction ‘the Subjunct-

ive is also used ; as g¥ fasi¥ €17 as, May he be prosperous.
To F1 WYY YARTAH TIW TR TAATARE A TRATH B

AT ¥ S® @A ( WTHA YA ) @wd ¥ 1S9 99 ugr €

80. The Present Perfect denotes that the action begun
in the past has just been completed ; as, He has read.

oy yawre & fora fowar &Y ghar @ NiSF S¥ wgAwa
HEQR T | STAT SIT W (AQGAT T a9 |« THK 9T 9747 |

81. The Past Imperfect denotes the continuation of an

action when another action takes place ; as, I was writing
when I received a letter. ’

=z for® ® wESTT AT ST AT &Y wlafy wa 9 oW

FgeqATda @ya ¥ Sur afe & far v @l a0 7 Harn

82. When the relation of cause and effect as well as the
non-completion of the action is to be understood the Indifinite
Imperfect is used ; as, Had I been present the work would not

have been destroyed.

cy wfgwna S¥ @wd ¥ A yamifes Grar Y gwrasr

ars st | sar & J feay fam |

83. 'When there is probability expressed in an action
that has happened the Presumptive Perfect is used ; as, I
must have given.
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cy . diewaaaa wifas fRau & w & 47 SO0AT S0AT

¥ ) 9T SF gF AT G ugAr AAFAT
84. When there is probability expressed in an action still

going on the Presumptive Impertect is used ; as, When you
come I may be reading.

gY—/lo—Dbe
Ty YARTE 85. Past ImpErRFECT—I Was or became.

' | gfaw—;l\.[ascu‘line
Qﬂ?’ﬂ"ﬂﬂ——:Sin oalar ggaga—Plural
1 g5 g9rar  wabh huaortha 1§ gu g we hue the
2 g §Wr Al tu hua or tha 2 qa |U g tum hue the
3 | TAT 9T main huacr tha 3 w&w g g hum hue the

@ fag—Feminine.

ovFRFgT—oingular a‘gﬂﬂﬂ%Plﬁml
1 gg g3 =r  wah hut thi 1 G =§Ef o ~we huin thin
2qg esuat tu hui thi 2 g@w ‘§'§m w}  tum huin thin
3 I g“éﬁ *a"'t nminl'ini. tht 3 =@ g‘sfzﬁ ham huin tl‘lirll

Q : . .
=g gaarAaTa 86 Presest ProcressvE—T am being or becoming

gimg—Masculine.

)

gRIFA—Singular gggga—DPlaral
1 gglar® wahlotahai 1 § 18 ¥ we lotehain
2 q wmar ¥ tu lotahai 2 SGRAGEA :ltum hote ho
3 & war ¥ mainhotaln 3 T ¥1§®¥  ham hote hain

L

wWifag—Fcminine.

gHRFFA—Singular agaga—Plural
1 g stare  wah hotihai 1 § A ¥ we hotin hain
2 g Tial % ta  hotihat 2 qH =18 ¥ tum hotin ho
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'3 #§ ¥ar ¥ main hoti han 38 "®w® ¥tat ¥ haw hotin hain
zo wigwrwrwm 87. Furure Tense—I shall be |
gi@yg —Masculine
gRFFA—oIngular aggga—DLlural
L gggigar  wah hovega L & w19% wo hovenge
2 g =@ar tuo hovoga 2 gix Tiawm tum hovoge

3 ® WIFHAr main hounga 3 w® sigad  ham hovenge |

@l fag—TIe minine.
TRFFA—Slngular gxaaa—DPlural

—t

A @a'tﬁ wali hovegi 1 § =siFa we hovengi
2 g E1FI-FAO tu hovegi-hogi 2 ga tEiar tum hovogi
3 & |iHM main houngi 3 wmwiEar  Lam hovengt

lw]
&% FAATAHA 88, Presunt Perercr—I1 was or have become.

yfag— Masculine.

TuRFFA—Singalar ggagga—Dlural
lgg g91%  wal hua hai I §gu¥ we lhue hain
2 g ¥ ¥ tu hua hai 2 gqu T |1 tum  hue ho
N ) . = .
3 H BHUT® main hua hun 8 '@ g € ham hue lain

"Hifag—Feminine

THRIFA—Singular ‘ ggaga—Plural
1 a¥ B ¥  wah hui hai I § ¥¥¥% we hul hain
2 g ¥5® tu hui hai 2 g® ¥ ¥l tum hui ho

3 a?ﬁ ¥  main hui hun 3 ¥® w3 ¥ ham hui bain

T %rtf!?ﬁ?{ 89. Pasr ImpERFECT—I Was being or becoming
| gfag— Masculine
TRAFA—Singulay agaaﬂ-—-?lufal
1 s wargr wah hota tha ) 1 g BIBT we hote the

¢ e -

» Y



e - fewmar

2§ Wlarar  tu hota tha 2 gd ¥ld &  tumn hote the
3 # SIATHr  main hota tha 3 sw 1% @ ham hote the

wifag—Fewinine.
‘ TFAgA—Singular gggga—DLlural
1 g% giat gy wah hoti thi 1 § 8iqt =t we hotin thin
2 g wiar=r tu hoti thi 2 g stat @l tu Lotin thin '

3 # ¥IAr "7 main hoti thi 3 vq w1at &' ham hotin thin

had been, had 1 been.
gfmg—Masculine.

Qma’a.ﬂ-—Singular H%:a"a‘?r—-l’lural
1 g% ST wali Liola 1§ €ia we hote
29 B\ar tu hota 2 g gid tum lote
3 & .Y"T?{T main hota 3 gg €18 ham hota

| wifag— Feminine.

gRFFA—Singular ggadd—Plural
1 g9 ®\ay wah hoti 1 & <at we hotin
2 g wrar tu hoti 2 W Srat tum hotin
3 # T main hoti 3 'q |at ham hotin

&R Iif\g%nia 91, Presumrrive Prrrecr—Imust have been
g fgg—Masculine.

gHgga—oingular ggaga—LPlural
1 xw g7 9190 wah hua hoga 1 § gU €157 we hue hovenge

3 H {91 Bl main hua hoga 3 ¥@ §Y ¥1ad ham hue hovgnge
@ fag—LFemiuvine.
gFRFFA—Oingular ggagaa—DPlural
qY g& w1t wah hut hogi 19 g'i ¥imr we hui Longi

[
e ¥d3F agga®mm 90. Inoerivire Tupervier—I would be,

2 gl giaTtu buahoga 2gAgQ €1-wi=idttum hue hoge hovoge

—— g
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| 27 g% 90T bu hui hogi 2 §& ¥ M- W1 tum hui hogi hovogi

% 3 & s ® a1 main hui hungi 3 v/ €% €t  ham hui hongi |}

| . ~ ' :
FER dfewaanm  92. Presumprive Inperrecr—Imust be doing

g

Erﬁg’r—l\hsculine.

'i aFTgA—Singular AEIIA— Plural

': 1 g% siar 1t wah hota hoga 1 & €18 €t& we hote honge
2 g wargEn to hota hoga 2 g& ¥id e{# tum hote honge
l 3 7 S\qr B1S i main hota hounga 37w €18 | ham hote Longef
| @y —Fewinine.

gHFFA—Singular agaaﬂ—-—Plural

1 7 wiar g1t wah hoti hogi 1 T 2t gtar we hoti hongi
2g wrar g tu hoti hogi 2 g® ‘1at giay tian hoti hongi
T{Sﬁ' 18T TIFH 91 main hoti houngl 3 ¥W S1dY gt ham hotihongi}

£y geatatywiafa 93, Durerarive—Let me be.

gf‘mg’——l\lasculine—-ﬁ?‘( @ {fag—Leminine.

ey dwrawifafe 94, Aorist--I may be, I shall be, I am,

N

3 # ¥ main houn 3 T NF ham hoven

S

gFggA—Singular agaa'-'{—-]?]uml
1 g8 |19 wah hoya 1 8 <id we honya
29 = " to ho 2 ga Bl tum ho
3H WS main houn 3 gH B\d ham hoven |

yfgg—Masculine—sNT |ifag—Feminine. - i
gFagA—Singular FgagT—Dlural "
1 g% €19 wah hove 1§ NF we hoven
2q ¥F tu hove 2 gw w1 tum ho
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gqg—chal—go
ey wamta  95. Past Tense—I was going de.
gfa\aﬁ’——Masculiue.
gRTgA—Singular

gw gar u1 wah chala tha 1§ w99

g 9«@rar tu chala tha 2 qw q€ o

H =mwryr  main chala tha 3 TR 9€ 9

agaaﬂ——Plural

@ fmg—Feminine.

gmgga—singular

g% g€t =t wal chali thi

Y gga—Plural

g g« ol

1
qd g€t 7Y tu chali thi 2 au T« =0

& =«arer main chali thi 3 ww gt @t hawm chalin thin

o ) ' .
eg garmA@wt@ 96. Prespyt Prooressive —I am going.

gfag—Masculine.

gmgga—Singular

g€ g9@ar ¥ wah chalta bai 1
aq qaar € tu chalta hai 2

KA

H g9ar ® main chalta hun

agaaﬂ-—-Pl ural

O e

@ fag—Feminine,

gFRagA—Singular

d J@ar ¥  tu chalti hai

5§'aﬁﬁ—Pluml

‘g gaar g wah chalti hai 1 § s«9dqt ¥ we chaltin hain

2 gu g9dar =i tum chalti hc.)

d g8 ® main chalti hun 3 |9 g9ar ¥ ham chaltin hain
co wiamamw 97. Furvre Texse—1I shall go. .

giag—Masculine.

TRFgF—Singular geaga—Plural
¥ TR wah chalega I § q9q we chalenge

g9d ¥ we chalte hain
H g@a ' tum chalte ho
3 €N qda % ham chalte hain

we chale the
tum chale the

Lham chale the

"

we chalin thin

tum chali thin |

——
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2 g IJHAT tu chalega 2 g« I9IdA - tum chaloge
3 | ‘aa'o;ﬂt main chalunga 3 |R €@ ham chalenge
Wifmg—Teminine. ‘
gFRFIgA—Singular ‘a?\,',af-a‘v'{-———P]nral
1 g% g9 wal chalegi 1 g g« we chalengi
2 Q“‘-E[%Iﬂ' tu chalegi 2 q¥ ﬂ'?ﬁﬁ?ﬂ'. tum chalogi

gRIFFA—Singular agaaa-—]}lurﬁl
1 geaar e wah chalanhat 1 § a??f ¥  we chale hain
2 q 94T ¥ tu chala hai 1 g® "9 =t tum chale ho
3 & |ar®  man chala hun 3 v®@ '] ¥ ham chale hain

N, . . . - .
H '-aao\:ﬁ main chalungi 3 |¥H 99 ham chalengi

&T H??HT?[&H 98. Prusext Prrrrcr—I have gone.
gﬁﬁﬁ’———l\ﬁmsculino,

@ {mg—Ieminine.

g2 g4l & wah chalihai 1 g 9=t € we ‘chalin haln
g g€l ¥ tu chali hai "2 gw 9@y ¥l tum chali bo
® =94y % wain chali hun 3 =# q«l © ham chalinhain

R ﬂ‘l‘f]’qﬁ 99. Past Inrerrrcr—I was going.
| gfag—Masculine.
THRFIA—OIngular - ggaga—DPlural |
g% gaar gt wah chalta tha 1. § =S@wa@ §  we chalte the
g 9qargr tu chalta tha 2 gw qdda o tum chalte the;

A |9ar ur main chalta tha 38 wg g=a & hamchalte the |

wifag—Feminine. |
FT Iaar gt wah chalti thi 1 § |88t 7t we chaltin thin
[} i?‘rﬁ Y tu chalti thi 2 g| F/al = tum chaltin thin
# g9ar Zl'j' main-chalti thi 3 |W 94T g7 ham chalti thi1
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(e o Bgeqg wEgasmra 100. Inpermvire IuperFECT—I would go.
( I had gone, had T gone.

giag—Masculine

uRFFA—Singular’ gggga—Plural
1 9% 9941 wah chalta 138 <<% we chalte |
2 g w®war  tuchalta 2 g@ |¥a tum chalte «
8 & wwdr main chalta 3 €W 99d ham chalte
wWifag—Lewinine, |
gHFFIT—Singular ggggqa— Plural
1 g€ g9ar  wah chalti 1 § g=al wali chaltin
2 q gHR4T  tu chalti 2 g qEal | tu chaltin
3 § ¥|al main chalti 3 ¥9 g9 ham chaltin

oy digrga 101 PresvmMerive PerrEcr—T must have gone.
gfag—Masculine.
gHRggA—Singular Fgada—Plural
1 g% g« T1a7 wah chala hoga 1 § =& $i{ we chale honge
2 § <=0 wr tu chala  hoga 2 gw =& ¥IT tumchale hoge
3 #§ 9«T ¥AT main chala hunga3 gw =& €fiham chale honge

wifag—Feminine.
Qiﬁﬂﬁﬂ—-—Sin gular ggg9d — Plural
1 g¥ 9@t 93 wah chali hogi 1 § I®Y €t we chali hongi |
2-q W@ T tu chali hogi  2gws™Y €19t tum chali hongi-
3 & WY ® M main chali hungi3 ww =&Y FiMham chali hongi

oy € femadara---102. Presumerive Imperrecr—I must be

| ( going.
gfqﬁn~Masculine.

gHRIFA—Singular Fgqga—Plural
1 g% F9aT €1ar wah chalta hoga 1 § g@a €t we chalte hon ge
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|

2q 9I9ar €177 tu chalta llogn 2 gR T9] ®17 tum chalte hoge
3 & QAT ¥IF 0 main chalta hounga 3 ¥W IFR ¥iA ham {
: chalte honge

w1 fg 71— Feminine.

uFHFTA—Singular qgggA—Plural
1 g% F@ar ¥t wah chalti hogi 1 § sr®at et we chalti hongi
2 g IEAY ¥4t tu chalti hogi 2 gw I=waT YT tum qhalti hogi
3 & g<9ay ﬁm:ﬁ main chalti houngi 3 §® ?E{?ﬁ T ham chalti

hongi
e egaraiwafafs 103 ImpEraTiVE—Let me go.
gfay T @i fag—Masculine aud Feminine

qHFgA— Singular ggagd— Plural
2 7% 91 wah chale 1§ 9« we chalen
1 ..g 9« tu chal - 2 gu 99l tum chalo
3 H 'aql main chalun 3 gA 9« ham chalen

to8 warEaArfafy 104 Aorist—I go, T may go, I shall go.
gfry T el fag—Masculine aud Feminine.

qHRFFA—S1ngular | | ggaga—Plural |
1 gy 9@ wah chale 138 =9 we chalen
29 9@ tu chale 2 gu 9=l tum chalo
3 W g main chalun 3 ¥/ 9@ ham chalen
8—de—give

ey JAWT®A 105 Past Tense—I was giving &e.
gfgg—Masculine
TFHRAFA—Singular FEggA—Plural

1 sqR fgar a7 usnediyatha 1 % fg@ @ we deye the
ete. etc.

— R e — |

8
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e fag—Feminine. _
gHaga—oingular agqu-—-—l’lural
1 g9q feat gt  usne deyi thi- 1  fgai gt  we diyin thin
ete. ete.
Qe & FAWTAFTE 106 Present PrroarEssivi—I am giving.
gfag—Masculine

lzaiaaa—-—Singu]ar aggga—Plural
1 g 3AT ¥ wah deta hai 1 g3 W we dete hain
etc. { etc.
@i fag— Feminine
THFYA—Singular H’ga"aﬂ-—PIural
1 gy 2y ® wah deti hai 1 §2at ¥ we detin hain
ete. : etc.

teo wfgumara 107 Furure Tense.—I shall give,
yfag— Masculine.

gRFFA—Singular g¥FIda—DPlural
1 g% 23T wah devega, 1 g 23T we devenge
A | T tu devega 2 gu A K] tum deoge
3/ SHAT main deunga 3 wH 3@ ham devenge
- W fag—Feminine
gHRFFA—oIngular agaaa—Plural
1 q¥ 23 wah devegi 1 § 25 we devengj
le g 2am tu devegi 2 gw Mar tum deogi
3 ®§ T main deungi 3 v® 2awr  ham devengi

gor gaaraga 108 Presext Perrecr—I have given.
gfag—Masculine

| TRFIA—O1Ingular - ag,a’aﬂ——]?lural
1 gqd fear ¥ usuediyabai 1 Ffea & we diye hain
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2 g, gAa fgar ® tune, tumne diya hai 2 gw fea €1 twn diye ho
A7 fear® maive diyahai 3 ww fzﬁ € ham diye hain
wifag—TFeminine
THRgIA—Singular ggaga—Plural
1 ggd fgat ¥  usne diyihai 1 § feal & we diyin hain

ete. etc.

|

LT vg\'!f‘q\a 109 Past ImprrrECT—I wWas giving.
gfag—Masculine.
lIQiH‘i[?{—-—-Singulzir Hga"ﬂ?{—-—Pluml

1 g% Ear 4r wah deta tha 18239 we dete the
etc. - ete.

W fag— Feminine
uRFFgA—Singular agaa‘-‘f———P lural

1 g% 2AY =Y wah deti thi 1 § 2at =t we detin thin
ete. ete.

& %ﬂ%‘g’ﬂﬁ'ﬁﬁ 110 InxperiniTE Imperreor—I would give
" I had given—bad 1 give.
gfgg—Masculiue. '
qsmggaA—Singular ggaga—Plural
1 g% 2ar wah deta 1 § 28 we dete
etc. ‘ ete.
wifag—Femioine.
gHFFA—Singular ggagda—Dlural
1 gw 2at wah deti 1 8 28 we detin
. etc. etc.
gee ®fgmaga 111 Presvmerive Perrecr—I must have given
| gfag—Masculine.
amaga—Singular | agaaa———Plural
1 sua fzar g1 usne diya hoga 1 & fg7 €ift we diye honge
' etes ete. g

e

iy
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T famar

wifag—Feminine.

Qﬂﬁ'ﬂ’ﬂ-——Singular ggaga—Plural
1 gud feat siar usne diyi bogi 1 § feal gt we diyin hongi
ete. etc.

&Y dfergaaamm 112 Presumerive Inperrecr—I must be
| giving.
gfgg—Masculine
ﬂ gHRFIA—Singular - ggaga—Plural
1 g% 2ar et wah deta hoga 1 § 2] €@ we dete honge
ete. ete. |
e fag—Feminine |

gHFgH—Singular ggaga—Plural

1 g% ar |1t wah deti hogi 1 & & §1t  we detin hongi
ete. etc.

ey geataiws fafw 113 ImprraTivE—Let me give.
gfaw T Wifag—-- Masculine and Feminine.

-

gHFgAa—oingular ggaqa—DPlural
1 g¢ 23] ~ wuah deve 1 §3F we deven
2qg 2 tu de 2 gqu N tum do
3 # W main deun 3 ®¥W T ham deven

QU8 wangarfafy—114 Aorisr.—1TI give, I may give, I shall give
gfaw qT G}f‘ﬁ?}’-—l\faspuline and Feminine

THIFGA—Olngular q¢g9A — Plural ,

1 3¢ 27 wah deve 1 § 234 we deven

2 gad tu deve 2 gu M tum deo
L VRN . . - o~y

3 HIH main deun 3 BH g9 ham deven

| e FAATTR(RAT & HAl @AATA QI HH ATAT AT ¥,

SR —
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115. In the Passive the Nominative is put in the Instru-
meuntal case and the object of the Active Verb becomes the
Nominative of the Passive.

tRe TEF FMA WY a¥ Afa ¥ fon gar wrg & gasias
foar & wift T wig & wdt @ ww gaw faw W q9q &
WA qME §

116. A Verb is conjugated passively by adding, according
to therespective Tense, Person, Gender, and Number the various
forms of the root sr, to gn, to the Past Tense of a verb.

tee  fR=Y wrar & wdAargs Grar &1 wdinw gga @a ¥iar ¥

117. In the Hindi language the Passive voice 1s not much

used ; as, & & g¥ fa@r I wrote the letter gwa ux fegrangr the
letter was written by me

# wmagr Mar § I sew a garment. gwA WIS wrar sar ¥

the garment 1s being sewed by me.

aw wH &0 She will do the work sw@ =ta fawar sram

| the work will be done by her.

Q1T Y 9T WIg HT &0 & °Ig & Wi @nd § sgar v
dend @ wAAAT ¥1 & fagaar ¥

118. The verb str which is used with other verbs to form
the Passive Verb, bears the same meaning as the Sanskrit -

na&yg Passive voice.
7 Tqiead f@mar—CausaL VERBs.

Qre  ATmEw fwar 9% @wd ¥ fHa® fauand & AT «-
aiq ® TUT FAWY S0t ¥

119. The Causal verb expresses direct action of the
Agent.

e Y feer =rwTy & waiwt A fewr & fa waAm
fiRgT @ THWE W SER TITER FAN ¥, 9% (AW dE

A ¥ faqy ¥ | wifw d@a § wwdw N gwAw At § w -

R
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ge fawar

& fmar gaar § | st fg<t & wHds § gHAs W S¥4Y W+
TGS A1 € 99 S\@l Af9d de&a & umel fustar fwar &1
gatw fwaT snar ®

120. The Hindi Grammarians are of opinion that from the
Intransitive Verb the Traunsitive 1s formed ; and the Causal
from the Trausitive verb. But, this is at variance with the
Sauskrit rule, according to which the Causal verb is formed
both from the Trausitive and Intransitive verbs and the
forms of the Transitive and the Causal verb are alike.

gL SEE gAIH @t A% Afaq ¥ f= faguaa & @ wrar
W J1AT §&I ¥1g & RT qOa €

121. Causal verbs are formed by adding rrar and Frar with

the Inflectional termination to the root of a verb; as from—

gA to lecar gATAT ® gAqIAT ¥ causing to tell

fa= to meet fawiare fasaar e causing to mix

uFw to cook umrtar ¥ TRATAT ¥ causing to cook

AT to remember gfatrar ¥ gfazgrar * causing to remember
wuF to shine gwawTaAT § HHRATAT ¥ causing to shine
uFmS to seize URSIAT ? UHRSATAT ¥ causing to seize
faer to bny fwarar ¥ fwaaiar ¥ causing to buy
¥ to be angry {ATAT ¥ - QEITAT® cnu"sing to be angry
@ todo  wyAr ¥ HIATAT R cavsing to do
g¥ Lo guess FWIAT % FHRIATAT ¥ causing to guess

(R afe g yIg @ IU T B\ A1 SF g wC A ¥

122 The long vowel of a root shortens before the causal

affixes ; as,
g&A to go round gATAT % gHATar ¥ causing to go round
erar to awaken WHATAT R SATTAT® causing to awaken '

e e
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sita to conquer frarar ¥ fstaarar € causing to conquer
@3 to lie down fazrar ¥ fezagrar ¥ causing to lie down
33 WIT: UH AT & S Q9 wrg ¥ s% w@w fagnay

& AT QTAT N FATAT AT QM0 T |

123. The long vowel of monosyllabic bases is shortened
1 and {187 and |Frar with the Inflectional Termination is added
to the root ; as,
uY to drink fugsrar € fawstar € causing to give drink
Qq to cry |EIAT ¥ {AATAT ¥ causing to cry
2 togive fewrar® femgrar ¥ causing to give
WY to wash yatar ¥ g@aAT ¥ causing  to wash
ay to sew fgsiar ® famaiar ¥ causing to sew.

(8 @i AT T vwmEE fwarst & wra & &g ar ¥

124, Tu some Causal ve rbs theform of the root 1s 1rregu-

lar ; as,

¥Z to separate HiFTAT ¥ geaArdar ¥ causing to separate

a9 to sell FgaAT ¥ fawmarar € causing to sell

g to keep T@AT ¥ I@ATAT ¥ causing to keep

ZZ to break aigrar 4 ATSITAT ¥ causing to break

W to burst m"Tng T tﬁ’giﬂ?ﬁ 3 causing to burst
d@qm fwar—Compounn Verss

-~

ty o= wrar it €ga fRar aw @gE ¥ fogd W @
w1 W fqw? 7% < 1 A frAEw wrgst 8 L qE ¥

125. A Compound verb in the Hindi language bears a
meaning different to that of the verbs compounded together,
It is, formed by putting two or more verbs together each

of which has an independent meaning.




2R fawar)

g HgA FRATUIT AR &Y ¥ | SARTAGEH, GWAATATIR

FIAYCH, CNTUATTIIF T TR |

126. There are five kinds of Compound Verbs. 1 In-
tensive, 2 Potential, 3 Completives, 4 Frequentatives and

5 Desiderative.
» . -~
(o SEAvaIyS wgm frar s¥ @wwd ¥ fw® gey wig @
¥ WIYH URIT B |

127. Intensive Compounds intensify the meaning of the
root to which they are added.

(3= SEF gR @t Ofd 7% € fn @ wra & W 7 Wiy

2, &I, €W, U, q, TF, 9391 M 93 @a7d ¥ |

128. Intensive Compound verbs are formed by adding
the following roots to other roots.

Qg to put G2 place it

&I to do Wi do 1t

st to know SANT  become acquainted.
Y . to be %ISAT become
W1z to cut w1Zer® cut off
a1y to break zﬁggtq break to pieces.
qr  to come WIUgT  came accidently
| to take q« take away

o to drink @] ' drink down .
3 to sit F3TY sit down

FAW  to speak q\q 337 spoak up

@  to go 99 @ST §Wr - got up

| to beat - AEAT  struck down

RRE EWTHATHIYE Ggm fRar o@ wvd ¥ @ g wg &
o A g A

|

R

¥
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129. The Potential compound denotes ability to do the
action expressed by the primary root.

g3° SER FAR wY a¥ Vi ¥ o7 g1 wig & W @& wrgy
& QU & AR ¥ |

130. Potential Compounds are formed by the addition of
the root |wa to other roots.
2 to give 2gHAT ¥ is able to give.
it to sing MEHAT ¥ 1s able to sing
oT to go STawAT ¥ is able to go L

F'

1) FAYTH AWiEHAT IR v ¥ fwa® g@r wig & aprure
HT AT FIAT 47N AT ¥ |

131. The Completives denote the completion of the act
expressed by the primary root.

R3}  AY AWM X AN & g€ Wray ¥

132. The Completives are formed by adding g= to the root
of a verb.

u3g to read qggAT has finished reading
Fl&w  to speak lﬁag’aﬁr has done speaking
2 togive 2qaT has done giving

Q33 WWIH wATAIYHEgw fma1 S wegd ¥ fa® g=r vty
& H|TATT /T FICRATT AT AT SEHT W@ AAT TR At ¥

133. Frequentatives denote the repetition of the act or the
.intensity indicated by the prijnary root of the Indifinite
Past Tense.

Qg8 WIATH JAFI@® FHAT F WA & WTg & &I & «MA ¥

' 134. Frequentatives are formed by adding ®T to the In-
" difinite Past Tense.

fgar gave ~ fear mar ¥ is in the habit of giving
fgar  sewed ~ fgar wIAT ¥ she is in the habit of sewing

M

9
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way  went AT HIAY ¥ is in the habit of going |
QY YEEIYH €gW HAT S§ @wwd % fore® gar mg @Y T
qIT At LT ARTW €1 | ’

135. The Desiderative denctes the desire to do the action
expressed by the primary root of the Past Tense.

g }& WIHTH JawTfasw fohar & Wit 1Y 91g & €0 A «ma @

136. The Desideratives are formed by the addition of |q1%
to the Indifinite Past Tense.

uer read qTATRAT % wishes to read
fagr wrote famrarear € wishes to write
fear gave feararear®  is desirous to give

WM& VERBAL DERIVATIVES.

139 WIg ¥ ul s faw fus v 1d ¥ ¥ wqUAT Hwa-
¥ ¥ 8 S X qAF N F 7 wW UK FYXE ¥ ) § @Ay, FW,
O NT WEg wT A §18 ¥ |

187. The Iuflectional Terminations of Sanskrit verbs are

called farg and any affix of verbal roots, except fag is called
&q. The words formed by the addition of the @y affixes to
the roots of verbs are calied wza, verbal Derivatives. In the
| &9 affix thero is a sense of an, Agent, ot an Object of the In-
strumental and of Act.

93C W AT A /T ATTW €U, A4 T & FRWATIH, HOU-
U™ { HCTATTHR NI WG ATT @ WIFATEH @87 A€ FTAY ¥ |

- From the mg affix which has the sense of an Agent
Nouns of Agency are formed.

From that which has the sense of an Object the Ac-
cusative Nouns are formed.

| From that which has the sense of the Iustrument the In-
str umental Nouns are formed
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From that which has the sense of an Act Abstract Noans
are formed.

FTA9® NoUNs oF AGENCY.

Qe HEATgH GUT HY g Y g€ QfF ¥ w5 wrg & W

RaraT ar AT nET FWE ¥
139. R/FTHT or REIT is combined with the roots of verbs
or the formation of Nouns of Agency ; as,

STA  CTAARATAT-AEI to throw  thrower
| & NaqAT- I to sleep sleeper
i ] MA@ REA to sow sower
1 QATRATAT- AU to bring bringer
€I CIAFIAT-ARTU to fear one who fears
faw  faa@grErdgmw to meet . meeter
12 ZRATAT— AW to give giver
T RLATAT- AU to do doer

980 WIg & W WH a1 IAUST «WA §F qfg wrg &

3 .
Wi N A S FamET & R g wIR] ¥
140. Some Nouns of Agency are formed by the addition

of wy& or &4qT to verbal roots. The long &1 of verbal roots be-

comes short before the affix Fa7 ; as,

i MAF-NFAT to sing singer
Rt NTTAT | to run runuer
| == Mg ar to speak  speaker |
, a["j NIqT to sow sower
| !‘iﬁl‘ €HIAT to throw thrower
| "eﬁt . HEqr to do doer
wA wAAW to know  knower
q wEaqr to laugh  laugher




¢ wew™ |

|
I

s& stagar ~ to win winner
wmr arg9® Nouns Dexorive THE OQBJIECT.

By FAATTW AT wATR FF Ofy 7% ¥ fF wwdw wg F |

wift gawifas wg § 97 A7 AT AAT QA F |

141. Nouns denoting the object are formed by the addi- ;
tion of the affix w7 or T to Transative roots havi g the sense

of the Past Tense ; as,

CL § 29T  to see Saw
gr qan to eat  eat

N ATAT to sing sang

R AL to sow sowed
ST nNYT to go went
|1 qa1 to sleep slept
ot arar to drink drank
QT q@rav to bring brought

HIMATER  InsTRUMENTAL Nouns.
(8} FLWFTIH WHT FATA &Y Ufq a¢ § f wig & widk
yEy SME ¥ |
142. Instrumental Nouns are formed by affixing  the ter-

mination |} to the root of a verb.

AL HATAY to cut  scissors

"z iz to mix  ladle

TH THAT to cover small earthen plates
qig Qg to dig tongs

&I - HTAT to do action deed

AR ABSTRACT N OUNS.

(83 WTA: UTH &I AW GUYY HIATTIH dor wyrat Q |

143. The root itself, is an Abstract Noun ; as,

’.
A.

b o}
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qNA qa to speak  speech
H1Z S 114 to cut cleaving
Uy a%3 to seize seizure
qi{9g ug to test test
HqHW HHW to understand understanding
IH&H IHR to shine brightness
AT AT to beat beating
AT . AT to dance dancing

188 FITH UIAN! & W1fg TRT &A1 ATHT N W &Y
TR HEA ¥ |

144 The first wf of some roots becomes oy and the g be-
comse q ; as,

a9 979 to walk behaviour
fa= awn to meet  harmony
q® qia to cook maturity, ripeness

¢y WITAH WIGHT & WIdA WF AT FMEAC TR
@1 qAIT 1Ay ¥

145. Abstract Nounsare also formed by affixing |1 to the
roots of some verbs ; as,

g9 Cac to save salvation
fa= fawy to meet meeting
fa= famia to sell selling

a®R qa&Ty to cook cooking
1.9 4L | to rise rising

N st to awake awakening
qN qAAT to adorn adornment

(84 WETH WTAN & WA U™ AR ¥

146. Abstract Nouns are also formed by affixing the ter-
mination & to the rcots of some veibs ; as,




| &= —
a9 qEw N itO Wd.]k béhaViou; “
| wT wiA to die death
8o  wmiua wigwt & Wit wi ¥wT wWI ¥

147. Abstract Nouns are algoformed by affixing the ter-

mination W to the roots of some verbs ; as,

q HIMIE to sow sowing

| €7 gAE to hear  hearing

an 3m¥ to cheat cheating
39 ET 18 § to see seeing, sight

(8T FETH WIGHT F WA WFZ I WS gATAMAE |
148, Abstract Nouns are algso formed by aﬂixmg the |
| termination S[1FZ or HTYZ to the roots of some verbs ;

| == qaTaz to adorn  adornment
| LK naz to dye dyeing
fag fagraz to write Writipg
? fa= faqaree to scream  screaming
WA FEATEE to tinkle tinkling
fag—GENDER

J
1

g3e feY wrwr & < fag ¥ ylaw t'ﬁ( wifaw, g
d@a § @ W fay ¥—nuaswfay) |
149. The Hindilanguage has two Gendgrs ; the Masculine |
and the Feminine ; but in Sanskrit there is agother Gender the
Neuter. ' .

| e wrE: fe=t & w=st @ wfuw wm vgra 8 frmar § g
; fo% d@a # yfaw a1 Ageafay a9d § oF f;gz"r wraT §
| gfew, N ey @“tfa's-r FER F |

150. Most of the Hindi words are derlved from its. parent
tongue the Sanskrit ; and thoge words, which in Sapskrit are
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either masculine or neuter, always become masculine in Hindi; |

whilst, the feminine remain feminine.
QY HERA § Uty gualed €@’ & gimy; M eaaw

€91 A Wifay wgd ¥ | ’
151. All names deinoting the male sex are of the Mas- H

culine Gender ; and those denoting the female sex -are of
the Feminine Gender.

Qur  fa§t &1 s @qu fag«ar wfs« % FifEH AR ATAR &
A da §@ ST WG AT |1 SUKAAT NI [F=RT AW { d&w-

faat & uar w1 SOAAT ATT™LEH ¥ !

152. Itisimpossibletolay down any definite rule by which
' the Gender ot an object may be atonce known. To have a
correct knowledge of the Genders it is necessary to be well
acquainted with the Sanskrit and Hindi works.

423 Ty feEw=Y /iUl § €19 F 0= & €y fwar & «ama
& fawt &1 s §rar ¥

153. Generally in the Hindi language the Gender is cor- H
rectly distinguished by the verb of the subject ; as, ®raY strrar ¥

the garduer hascame, ®ifa# e % the gardner’s wife or female
- gardner has come. '

3

@ FATR & QfT—RULE FOR THE FORMATION OF THE FEMININE
~ GENDER. o

QU8  WRTUR qT WIRTOR U=t | TR YHI AT tnaﬁrt L3
T FHER T

154. The Feminine Gender is fmmed by cha,ngmg the % or
w1 of the masculine into long ¥

gf‘wn—Mascuhue @ {g-—Feminine
1 gw gat Parot
2 g gat Ceck hen

-
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go
3 9T A Pupil

4 29 2ar God

5 AU FFHQ Goat

6 NTWT nTRN Ass

7 AWM ATHTY One of a high cast
8 UHw uaEl A kind of demon

Quy  THRTUA WE F LA A LRI A SHT & WA 7 &M

WY

155. Change the long ¥ into short ¥ and add =

wifga—Feminine

gfag—Masculine

1 s saifia
2 a1 afa=n

3 awi=y anifaa
4 W&y uifqa

5 gt zfsta

6 AT« Aifan

a merchant
an oil-seller
a betel seller
a washerman
a tatlor

a garduner

QY& WIT WRIUN UZ & W& WA & g} gA AAT S8 €
156.. When the masculine ends in short =y ¥+ is substituted|

SO R W N e

FSIH gorfsta cloth-merchant
SATIIT wareTfa an inspector
GAZIT | gagrfa an officer
HIATT qiAfa goldsmith
AW Aeifa blacksmith

QY S SUATHAIE! T & NWET &Y WA BN FHT 28 ¥y
157. - For the last vowel of caste names q1¥® is substituted “

w1ART WIWRIEA
NF qYarg
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H ' uer UgIsA

e gfew U=t & war & At @ 3 @ ey awd ¥
158. By the addition of /Y to the masculine.

e Fra«r tiger
HiT wTAT peacock
wiw wiga serpent

tee e weEt & efay v N gfaw neg gaidan A7 ¥

159. Some nouns have a separate word for the male and
female.

yfuw ey
faar - . qTAT father mother
q]¥" it man woman
L na . bull cow
iR afya brother sister
UAT At king queen
- qEAT gfgar heifer

| aa‘.\' NuMBER

g4° WTAT & Y F9q ¥ uHawd NI agaq9w | fog a &
WIHTT & TF A T WA €147 §1 I wwgwq, M foqg @ wn

[ & wfum @1 WAt ar §1 S§ aga=w #wa ¥ | S
160. There are two numbers, the Singular and the Plural.

When a name expresses only one thing it is said to be in the
Singular Number ; and when it denotes more than one it is
| said to be in the Plural Number ; as, €187 €1§ horse, horses.

| ,ar.gqi;r gt @t Qfa Formarion of THE PLuraL NUMBER, |
L4t  WIRITA, SHIVA, THRITA, NI MAUW G F
WA W WA ¥ |
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161. =t is added to words ending in long wv short 9, w |
and %Y ; as, '
AT TSIt king kings
|1y "rywt wiseman wisemen
T gat caste name
qYEY  qIEIHl rye ryes

iR THRIUN T & THIT A W M FRIAM T H F a1 S

Rt AR ¥ | |

162. Words ending in &, the o changes into %t ; .as 8%
29t : God Gods. The long & of a vowel changes into short
S and =i 1s added ; as, CISY IIPAT bear bears.

043 SHRIUA (TF qeR a1) U (FHTUA FF TR &Y
CHT HT) N TwCA (0F ag@ 7)) & wiat 7t @ ¢

163. Words ending in short ¥, long § ( first changing the

long § into short g )’and T, It is added to each ; as,

ufq gfazt husband .husbands
A C R OR] woman wamen
¥< waal

Q&8 UTA: HIHIUR AR &K WA aﬁ"t THIL HT AYAAA &-
AR ¥ |

| changing the wrinto g ;as,
LEE S - singerk' sv.i;nget_‘s ’
AT s kihg kings.

' fayf=s—PostrostiTION. :

tau  fe=Y war & uwaga M ggaTq QMR SAY & -

& fawfamat @wmrs st ¥ fawan I TR AT HWHﬁﬂ'E‘H AT
| o s« faufm wwa ¥

165. Hanng formed the Singular and Plural of a word

164. The Plural of some words ending 1n W7 is forméd by

i
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the vibhaktiuns or Postpositions are placed after each of them.
The form that shows the relation subsistingbetween a verb
and its case is called vibh ki or™ postposition.
tea 9= s § uwmaEs M7 ggawq @ faufaat @@y
wret & gara faa faa a9t ¥, fog s & g N aga=a
P& dtard wawt fawfa @md ¥

166. In Sanskrit the postposition or case-ending employ-
ed with the Siugular and Plural number differs, but in the
Hindi language the same postpositions are used for both the

Singular and the Plural number.
o fawfam aw 167. A rasLe oF PosTposiTION.
1 w4t Nominative S

2 FH Accusative &1, f¥ to

3 W Instrumental @, /IR by

4 gozA Dative @, dfad, fa@, qreg to, for

5 qgreta Ablative . Q from, by, with
6 g@ma  Genitive T, & & of

6 gty Locative s, u, | 1n, upon
7 gwigw Vocative | #, ¥, W 0

wmiaar & 1 & a2 €Y @0 vaiw var §—.  In poetry fy
is used instead of %Y |
pec  faufwat @aw fAwds ¥, oig ITIEW & 9 H Wr-
S Y¥ A Edw NG ¥ N g7 favfwat § fAwe gm o |
€iar € |
168. By themselves the viblaktians or postpositions are

* meaningless ; but when used with Substantives &c., they be-
come sigunificaut and their form remains unchanged.

We WU yigg uw 0=
169. TR Ruma, masculine substantive ending in short w.

P

e " P
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"33 faw
. gEwTgA—Sigular gga9a—DPlural
1 et wwd Rama At & Ramas
2 HA T &l to Rama uwt Eﬁ to Ramas
3HFW VA by Rama @t ® by Ramas
4 g UA A1-Afa@-qug to for Rama gt py-Rfa@-arsd to Ramas
5 qmgxa UH & from Rama Tt @ from Ramas

6 @™ A @-F-atof Rama  Tdt @r-&, &Y of Ramas
7 sfymwTw g §qT @ in Rama @Y @99 in Ramas

8 gHEIYA T UH O Rama g UAt O Ramas
gfrg—Masculine W fag—Feminine.

1 g9 body 1 QX body

2 A mind B 2 919 grass

3 4« wealth 3 RIA respect

4 €N deer 4 g9 s1gn

5 st Krishna’s name 53 night.

6 Iq God 6 T®A  manner, behaviour

Qo gl WKt &T €T UA AR & HIA STAAT |
170. The above words are declined like Rama.

97  FreruA gyfey ust u=
171. usit—King. Masculine substantive ending in long w

|

gHRFIFA—Singular gagaqda—DPlural,
1 Far wusrd King st & Kings
2 ®#®&  Twr =y to king STt | to kings

3 wyw usd by king st & by kings
4 g ST &Y to king ustret &y to kings .
5 wurgrA ST/ from king  xrsrrt ¥ from kings
6 g@ay st & of king UsTAt &r of kings

7 wfyFTn ust &  in king uarit & in kings +

SN ———




HIHT STHIW | : Y-

-

7 ey g st O king f ustisit O kings
QOR  FIAT, STATSAT, ATAT, W, ¥A AW & THAIA &-
| v WY w7 23 ¥ M AT UK & GWT 99 €7 AT ¥ |
172. The following words which denote musical instru-
ment, door, parched rice, a made up betel leaf are declined
| like Rija a king except in the Nominative Singular the 9T
| optionally changes into @

yfaw—Masculine é’tfwéFemilline
1 ygrar Brahma a1 pity
2 fuar father faat beloved
3 ®¥ar one who takes by force fwar work
4 wrar  ©ve whoiswell informed on asubject giyayy beauty
h 5 ®yar  doer HrQ stream

¢Oy XA YATE WR! AT €T U AL & GATA STAAT |
173. - The above words are declined like Ty®T.

o8 yaruA gfeaw wfy w=
174. =fa—a poet, masculine substantive ending in short ¥

1 wfc Hari “ wfe fire

yRyRd—Singular gega9qa—DPlural

1 wfy ] poet wigswt® | poets

2 wfg |y te a poet wfa Tt &Y to poets

3 wfa & 1@ by a poet Fwfawt & by poets

4 =fa =1, #f&?, a1 to, for, a poet wfast F7 to, for poets

5 wfg @ from wfaay’ @ from poets

6 wfq @1, &, @Y of a poet iqet & of poets

7 #fguy, @, & in a poet wfaet g in poets

8 ¥ wfq O poet ¥ @fawt O poets -
gfirw—Masculine @i fay—Feminine

|

I‘
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2 gfa monk zfw curd

3 =ft elephant wfa faithful wife
4 =iy monkey afa understanding
5 fg sun gafa companion intercourse
6 qify water gfs ‘wisdom

7 qfa black bee siifa cast r
8 wfw snake ifa row

9 wgfafa guest wix beauty

10 gfq husband Afa law

11 guft Krishua wafa row

12 fagufT Mahadeva uifa affection

QoY T yFTA W &1 €T g AR & FRAA AAAT

173.

(og €Y fEwTUA giEw WAl g

176.

| long 3.

The above words are declined like =fa )

"idAl—wise ( man ) masculine substantive ending in

gRgIgA—oingular

1 sr4t &

2 |qraAY @t
3 |wrAY /

4 |qTAY *Y, Ffag-arew to, for a wise it 1 b‘o, for wise men

5 |y q

wise ( man )

to a wise

by a wise

from a wise

6 AT &, &, T of a wise
7 WAL UL, 9, § - in a wise

8 ¥ wral

O wise

gfag—Masculine

1 aruATAY

2 |raY

Krishna

gardener

ggaga—Plural
sifagt |

strfast
wifai @ by wise 1nen

wise men

to wise men

qifa=t & from wise men’
|TAIN[ &1 in wise 1‘n‘en
sifastt § - in wise men |
2 wifewt, O wise men
wifag—Feminine

gy

| the goddess Lukshmi
e ——

river

e
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HIGT STHI |

89

deceitful

wheel in his hand

177.
et BHTUM YAy w1y 3z |
178.
gHagA—Singular
1 gy & . saint
2 W1y =1 to a saint
3. Wiy q’ by a saint

4 |1y aﬁ?-afua,._‘.mé}.to a saint
5 9y & from a saint

| 6 sy @1, &, &7

]

df a saint

7 @iy & Uy, U, in a saint

; 8 8 1y O saint
: gfmg—Masculire |
|1 =g bittor
‘ 2 ug . C‘ullning ,
| 3 e . teacher :
4 sq Cthigh
5 fay moon

3 mal wifear enchanters
4 Fazt ~deceitful n‘fﬁ‘ﬁ' sister -

5 Hﬁﬁ ~ proud - wrEr the goddess Kali
6 AT alms giver Hrfa«y - amorous

7 =t strong /Ay pearl

8 w+Y woalthy waray the goddess Bhavani
9 "} possessor of house ERC1l queen

10 3’@[ zl zetliziious mendicant who carries e abuge

11 ‘Hiﬁ'\’( the God Vishnu who always bears & fgaaY suppl_ication

goo yFtE WEY W AIAY Weg K AIA STAAT |
The above words are declined like s}

|arg—Saint, Masculine substantive ending in short g°

- ggaga—DPlural .

qrywt 7 saints
|yl &\ to saints
qarysit | by saints
Iyl &l to saints :F
. |qIyAr @ from saint
qry=t HT of saints |
qyAl’ | in saints .
¥ @y O saints
wWifag— Feminine |
. ﬁi{_ Cow
R G sand
ag thing |
q'ég | death *
Wy age | ’.‘




1 € HIA ATAAT |

8= faw
6 fay - permeation 4 sugar cane
709 master 99 the beak of a bird] .

ree ¥« gate gfaw W Wifaw Wt & v wry wew A
qATA ATAAT | |

179. The above words are declined like Sadhu

{ee  FEHUH Jfaw WY W |

180. wWrg—bear, Masculine substantive ending in long =

g A U > O N -

THFIA—Singular ggaga—DPlural
g & "~ bear wiget | bears
Wi Y to a bear g &' to bears
mq\? by a bear Wgsl | by bears
wre =, afed, a1 for a bear wigstay  for bears |
wig ] from a bear wrgst & © from bears
wig &, F, of a bear wigwi @r  of bears
Wi &, uq, T in a bear Wi Ai & in bears
| 8 ®¥wig - o0 bears ¥ wigHi o bears
gfagy—Masculine ' laﬁfwf—-Feminine

1 &1y bandit ay daughter-in‘law

2 sy an ornaﬁqent for the arm ﬁl | a bride

3 Wy tear 97 an army .

4 Y blood g fine eye brows

5 g% ‘me LY opium

6 |qI9q a kind of dye g sand |

7 TR | proper name iiﬁ; wife

RSt ¥ yatw gfwiﬁté‘tﬁiﬂ mélf T QU WY T X
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WTHT SIHCT | ge.

181. The above words are declined like g bear.
(ER  THIW gfey Sia we |
183. ‘a"’ta-choube, asect; Masculine Substantive ending in @

b3

TwggA—Singular ggagada—Plural
1 9] choube NI F choubes
‘2 DT F|T to choube CAC R A to choubes
3T R by choube AN R by chqubes
"4 NT =1, &f@ad, areg for choube AT FT for choubes
5 91T/ | from choube NaA9T | from choubes
6 1" =T, */, ;Y of choube A &1 of choubes b
7 12§, U, ° in choube |«ra | in choubes
8 ¥ 913 o choube % qawt o choubes
1 zo\ﬁ a sect of the Brahmins
2 qr€ a sect of the Brahmins 3 WJTHE proper name t

gy Tw gitw gfaw T ifar 0= w1 U A A= F
HHIA HTAAT
183. The above words are declined like §1¥ a sect.

ety BETUA gfew B2 U=
184. w2 heart—Masculine noun ending in 3

1 g< & heart €Ul |/ hearts
2 €3 &1 to heart ORI | to hearts
3.¢< @ by heart g2l ® by hearts
4 g2 &Y, af@R, I for heart gzar =, #fa, arad for hearts
5 g2 q from heart geqt @ from bearts
| 6 g2 @1, & &t ofheart  ¥zat ar, &, A of hearts
7 ¥ &, wg, & in heart 'E?.\'i[;’fas 9%, @ in hearts
8 ¥ ge O heart € geav O hearts.
1 fast = may you have sugcess q faulb

T

o



y o faw

| &  renown L
2 faee pitiless & Umson, harmony
3 g2 pitiful §1d  intention
' a€ fear

qoy T gatm gfag N ey 1= @1 &0 ¥ a=| @

/HTA ST |
185. The above words are declined like g2 heart

Te MEAHTUT §iay a3 1=
186. gy&I—rye, feminine substantive ending in =t

gRFFgA—Singular gagaga—Plural
L gLEt ] rye qTEIAT @ ryes
2 gT@r @ torye qIEIAL @Y to ryes
3 guEr@  byye HIGIST & by ryes
4 gAY |, af«d, g for rye ST & for ryes
5 grEr @ fromrye A @ from ryes
6 WIHY T, &, @' of rye gIETAT @7 of ryes
7 |TH] & g T in rye qIAIAT | in ryes
8 wgwEl O rye € GIEIAT  ryes

gaqaTH & fawa F—Provouns.
gre  waara & fag @ fAaw ag ¥ f@ foa @writ & a2« |
q ga91H Wa 9 U= & f@ag & qura Saat W fay J1a«rn |

187. The following is the rule for the Gender of Pronouns, |
The Pronour takes the same gender as the noun instead of

h which i4 is used.

QT WA W= & WY I A7 IL{ T TR )
188. A table of Hindi Pronouns together with the Sans-
krit Pronouns from which they are derived.

1wwg & I
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WIHT RTHQW | Yyt

2 gqug g thou

3 ¥qq g¥ this
4 Uag g% that

15 ag s \who, which, that
6 ag Y that, which, what
'7 U ®E some one, any one

8 wag g self
9 faq wia who

10 g5 g3 all

11 fg 2 two

12 (=g Mt other
13 gy g8 U another
14 9# g both

15 uT wg  all

RTe WM TAR ®U A FIGHT F umAAA W IgAAT §

faQd faw S=l & TAT § AT STTaT ¥

189. The forms of all the above Pronouns change in both
the Singular and Plural numbers ; thercfore, no general rule
can be laid down for t?eir declension, |

e  WAATH @A UFC F €, JEUATAH, AEAYITIH, T

WHATEH |
190. There are three kinds of Prououns : vz, Personal

Pronouns, Relative Pronouns ; and Interrogative Pronouns,

. &t gRHAER GAMA & 419 AT §, WAWYRY, AWAYIH,

AT SAAYRN | ,
191. The Personal Pronoun has three persons :—3rd per-

son, 2nd person ; aud 1st person.

]

Fgdd § ¥W HITY TAF UHRIYA I TgTq70 AAT @y Qfey 797

'l




4 | fag

&R HY WARYIT & IV Wz ¥ Frgagras, S wheg |
AR | |
' 192. The 3rd person is of two kinds, fargs, definite, and-
the srfagy indefinite

&y SUW YR & wsz 193  Ist Person—I

1dAFITH I VA3, ¥A, ¥W1A, we
2 GWAT AT PR me THAT, BAT AT us |
3 gwa by me ww&edlrd by us
4 FwaRY, g, 7A@ to me  wwal, wAYEHY, gArifad tous
5 gwa from me ®RRA, AT | from us
6 AT-T- my, mine WHAT-T-W of us
7 gwR-UT, in, on me"ETAR FTATAT in, on us
1 e Wegw gy g W= 194 28D Prrson—Thou
1 g7 thou gaq, qe ~you
1 2 qw, gwar  thee ga&t, gt &) you
3 W, & by thee qu a8, q=w’ ¥ by you
4 q3f@R, gwwant for thes  gmifad, qasy, g@YaEt to you
5 gwea from thee @&, q&Y @ from you .
6 T, T, O thy, thine gwITT, Q@A, your, yours
7 g, |, 9T in, on thec gu#, eI in, on you
ey urayRy fagaares aw u=

195 3rp Person Derinite ProNoun—This. . °
1 a% this 3, 9% these
2 ¥4, s9&1  this ¥+, A @, $/ &' these
3 ¥EE by this 9 8, gEwL /- by thege i
4 saRfad, gaal to this gaRfa to these. |
5 gHq . from this €&« gt & from these.

6 ST, &, &7 of this AN, SEIHT, &, =¥ of those
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;' 3 . . ~ o~y N .
I7 TYH, T, g 1in on this gTA H, STt W on, in these

&8 VIW Y9 fagaxrasw aw u=
| 196 3rD PErsoN DEFINITE ProNoun—That.

;1 v that CAC- £ those

2 SR-gEat  that g, S%, IFI & those

3 34N, by. that A8 I®I & by those

4 IE®Y to thab SARfaR, sEt@dfa to those
‘5 398 from that IAY, SE(Q from those

‘6 g@aT, &, A of that SuHT IETHT, &, At of those

7 s®® &, gr in, on that  gaW, IFH in, on those
. Q&0 T yau AfAgaaTTH A1 T THAT AEATA A AT ¥

197. 3rd Persox Inperinite ProNouNn—Any one.
This is not declined in the plural

1 @aEar WA ~ anyone

o feRdatay anyone

3 faay & by anyone
4 fwet &fqa to anyone

5 et & from anyone

6 fadt =1 K-+ of anyone
7 fREY®YIG  in anyone

CTEYIF AT Asg—SELF
e wigy &f@? A9 gRuw A1NE waArH w=t & @ o
'qTY WEE W7 UAIN AA ¥ YER FEIATA { A WK W W

U HIQ ¥ |
198. - When respect is intended to be shown to a person

instead of the Second and First person =ru, self, is used. The
plural is' formed by adding @1 to the singular. |

1 srg AT (g} selt  Wrgew ar A @It @ selves

2 W1 &V self &g At AT selves




439 fay 1

3 WYY by self srrgaiat & by selves
4 JuFfead to self oo |t &f9F to selves
5 wWTqd from sclf wrq&i®t € from selves

6 =g F-&-ar of self =g AT AT-F AT of selves
7 g F-uch  in, on self wrq AT H-ur T in, on selves.
WY % {qsT A1 WY q19w ¥ 4% GWAT @7 fAAaT
Qee  BIAT ¥ THRTCW TH &7 017 e} 94 § ¥ar ¢ |
199. The same word %1y self is used as a Reflexive pro-

nouns, but this is not declined in the plural.

1 51 self

2 U] T self

3 [y by self

4 guafaa  to self

5 WU | from self

6 FgaAT-A-AF  of self
R°°  HFMITEEH St AR 200. Rerative Proxoun—who,

which
1 st at @@ who, which st a1 @& who, which

2 fstwant ar fsr@ who, which fsra®t fas@ %" who, which

3 fstaw by whom, which {s«® fs®td@ by whom, which

4 fwazfad to whom, which fst# a3 ' to whom, which

5 fsrasd from who, which fsrad fst® @ from whom, which]

6 fsr@mr &-aY of whom, which fSsat for=Y wr-&-at by whom,
which

7 fst9® in, on, whom, which fer«® f&& # in, on whom, which
309 | qITgH €1 € 201.  Reramive ProNouN—so that

1 &Y gt fa@d so, that &Y ar fawd so, those .

2 fagay fa@ that faaay fa® fadiawy those

-
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3 faw & by that fawg famir € by those
4 fag a@f=wa to that fas &faa to those
5 fag & from that fasa fav8f @ from those
6 faw =T, &, ®Y of that fas =@, & =&Y, of those |,
7 faw § in, on that fg« § fa+21 & 1n, on those

93 UWHAATE®H @A we 202. INTRoGATIVE PRONOUN.
1 @Y fwe®@ who ! Y« f@wad ‘who ¢
2 fwaay fm@  who ¢ fawwal fag”  whoo
3 fqgw by whom ¢ f®wa® by whom ¢
4 tFazfad to whom ¢ fwazxf«{d to whom ¢
5 fwwaw from whom ¢ fw«® from whom ¢

6 foaat-F-@t of whom ¢ whose ? f®amT-F-&' of whom, whose ¢

7 f@g €-qT-uin whom 9 f@ma @ utd in whom ¢
203 ¥W, S, f@w, i@ M faw g7 Fa@y & @ @ a=

| 3w 1@ & T ufwiwaras o= gw@ 1A )

203. Words of QHantity are formed by .omitting the 4

of the following words & this ; S® that, faw@ what ; fstg who,
which, faw that, so and adding §+7te the remaining portion; as ;

LG this much

AT that much-

faan how much

fsraar, whatever, as much
faaan that much, so much

9% T I UIT UK} § TREITTH T FATH S+ JUAT-
qF W A D TT wa T ¥
204. The Adjectives of kind, which are formed from the

above five words, are used like the Adjectives ; as,

2
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qgEr such, like this
F4r such, like that
T like which, as
adr » like that, so
RET like what, how ¢

Roy  WIW: AW, wif|, A ¥A A=Y A @4 =’ 7 @
J A & 9y FY wArfa rar T
|  205." wrq, sufa, &t united with other words denote a col-
lection of individuals ; as, TAATHW a number of Rajas.

gg&&eT, Christians.

HRITHR—CASE

R0 FIH I& wwa ¥ forwawnt frar & |ra w7 ¥4

| 206. A case is that which is connected with the verb .and
| shows the relation subsisting between a noun and its verb.

|  zee f=Ywiwi & @itw & W@ &1 WY wwaAr ¥ @
wrEia W=d AT & @iy A€ a7 U gE} ukt & IO

, w\ar ¥ 0

207. Although the Genitive is not directly connected
with the verb, but expressss the relation of one noun to an-
H.other, it is regarded as a case in the Hindi language.

YA, T, FITHFTT T FF=EA 0

Nominative, Accusative, Instrumental, Dative, Ablative
Genitive, Liocative and Vocative.

yoe TmarT wz® S WMIUrT &7 WIT AT WA SAT ¥ 9¥ I
AT WIT & WTHT Y FAT T2d &) ’ J |
209. A verb makes a statement about sétﬂething.

P TN T SO L o o e - - T -

ez fE=Y Wil § W3 FE ¥, Fal, &W, W, GO, |

The thing about which the statement is made is called the |

208 In the Hindi language there are 8 Cases; the |

d
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subJecb or the Nommatlve -
- qge  yAmifaw gaaa fwaT & w4t % wiw A.fa= woman
ST ¥ | L :
- .210° In the sense of the Past Tense the Nominative Case
takes the first postposition @ ; as,
ata® # gy the child () read
Hia® R agT AT the child had read
arws & 4gr ¥ the child has read
HIAHR * agy w197 the child may have read
& & 2@t ftar 1f 1 had seen
-y fwar ug 8 @ @ &1 WA ar ¥ A AT
forg Ux AT ¥Y Sq AAATEH HEA ¥ |

211. That which is most affected by the action of the doel
1s the objeut and ter med the Accusative case.

QR W AYATA W WAR WOH WY foew aovay sar ¥
212. In the plural the Accusative genera,lly takes the 2nd }
Postposntlon K.

I¥ | argar ¥ he 1s breaking a flower
LA @Y ATAT ¥  he is breaking some flowers
Bﬂﬁ qrErA S he invited some Bnahmans

R ﬁmrt & & zﬁﬂn RELE L) mﬁ am ﬁw amm

WWT ? \
213. In the singular number before the WOld clhokkar
contempt, censure, the postposition @Y is also used ; as,

qrY &Y f‘ﬂﬂ( contempt to an abandoned man
Re8  forw s & faar fnan @1 ww fag w9 aﬁ a;m

214. The Instrumental case marks tha.t whlch 18 the
auxnhary in the performance of an actlon ) ~

— : - R



' FRASK |,

Y, WU & Wi gATAT W faw A I1 wF FAAT ATAT ¥ )
215. The Instrumental case takes the 3rd Postposition
& and &FI&F ; as, |
q% 1Y /T AR q \rar ¥ by the gun he shoots the tiger.
3t WIS fowar & wat & wq{ @arav wiv faw @wan

ST ¥ W SEHT HW wAl & g q {@@r war ¥
216. The Nomiuvative of an Active verb when used with

the Passive verb takes the Postposition & and & ; and the
object of the Active verb becomes the Nominative in the Pas-

sive.

{1 G¥X @ FgH HE@ WU 741 the tiger was shot by the boy
with the gun

JE® a%a @ faat 7% the book is written by the boy
e wwfaamt e ww & Wi gAvar W wEy W faw

QANTGT ATAT T

217. The Postpositions of the Instrumental and of the
Genitive cases are used before words expressing physical
defect.

a¥ wig & a1 (Wig w0 ) wrAr  he is blind (by or of the eye)
q¥ 9T & 37 ( aT &I ) ENTT ¥ he is lame (by or of the foot)

LT 1A FoRaT & @d & Wiy foraal @gm wOUR AT T
W W AASTARICEH Hga ¥ )

218. The Dative Case expresses the person to whom
something is given.

R AWRTARKTE & vrﬁ as”r e, ﬁ’rt iiﬁm faw "M

A ¥ | . .
219. The Datxve takes the 4th postpositive =, ﬁt& and

afad ; as,

aur 2feEt ™ im '! The Raja gives alms to the poor
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| pressed the latter takes the Dative or the Genitive Case; as,

| 7 S1¢? gu NIg ¥ firar ¥ he falls from a galloping horse
Y AT € gAY WNTAT ¥ he brings water from a tank

WIHTSH TR | ' e

Q7Y #fay qraw FT@EATWEr € medicine tor the sick
Y Y ARG R , salutation to the teacher

¢ W @ Afedt € wwrar ¥ he protects the flock from wolves

e UfY o v F e N s et e
& AT WAEACE B ﬁw w7 AT ¥
220. Should the Accusative and the Dative be used to

gether in a seutence the postposition of the former 1s supprcss-
ed ; as, ' :

T fnmﬂ?ﬁ # grfeaifos 2ar ¥ The Raja gives prizes (1) |

to students
R WTHATHT W F Wi wgut A} w5y i farw @

wrar ¥
221. When the material with its modified from is ex-

Fow afag (1) qq9 gold for (or golden) ear-rings
dur afag (1) a@wg’ wood for (or wooden) post
33 feamiewm g N AAW® & Q1 § g4t a1 oy

WITTET STAT € |
222. The Dative is used in connection with words signi-
fying ¢ for one’s weltare ” and with the word ARY ; as,

Ry foe® gy yuw Niar ¥ Sud M fred yyw, sSwfy,
THT, WY, AT (AT KT T FIA § §Z90) JIQ, GA4LA, qrae,

H1AT § SV WUTTH FITH FEQ ¥ |

223.© The Ablative Case expresses the separation of a
person or thing from any other person or thing. With words
signifying taken, produced, protected, afraid, discontinued,
heard, concealed or ashamed the Ablative Case is used.

N d Wl % ¥1AT § ghe is produced from milk

S ——— _‘.-—-‘~ g T Sy
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.  REARAT 'Eﬁr?'ﬁ q ?-,;\{ ¥ Calcutta is far from Kashi

B ———— e R

g% I € STET 9 o ‘he is aflald of thleves |
E iﬁaq e C 3| ?ZI?(I v he drlvesaway the cow ftom the ﬁeId

SN

| Hﬂﬁ' iﬂﬁ’f q Eﬂt ? " he has heard from one
qTEa® AT € faum % the child hldes from its mother
Agwaw qSATAn -3 I am ashamed to say- thls

W8 antmaraai T F A WUATRTARCEH &l ﬁw q

QAT AT € | | |
224. With words signifying cause the Ablatlve Oase i)

18 used ; .
fagr & ai“rfa MNT YA @ gH Dar € Frot learmhg renown,

and from wealth virtuous acts as giving alms-do:
Ry frm MG a=R & a1 & wwigwars @0 fag qa

T HA1FT ? W '
225. In connection with the following words, ¢ different }
from” and ¢ far ® the Ablative Case 18 used ; as,

('mz‘ﬂ & gsew s (M€ ) ¥ Rawadutt is dlﬁ'erent from

Yagdatt

®Re WA, TR, 7fea M fewrardy v & @y & wor- |
STARTCH ML GIAHFCR &1 (9% QO0AT AT F |
226. In counnection with the following words * near, out -

of,. disability” and * certain direction,” the Ablative and the
Geuitive are used.

T § (& ) ERIT AT ¥ Prayé,g'a is near Kashi ,
| :ﬁq.{r‘.( é}') FIET (TAT ¥ He dwells out of thQ »vbil,‘_lva.ge' |
‘wig & (& ) gd a=ia ¥ The tank is to the west of the village

S FEHAITE 9¥, FYIAT ¥ (€ YL@ ust & @&iw
W1q Wife a@ay awwT sna
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the Genitive Case 18 used ; as,

4
1

|

|

| strar € | . _
| ~The Genitive takes the 6th postposntlon H R ﬁ‘ as,
1 TUSAT =7 A2T the king’s son

fanr 99 chattis of earth
TS HT 84T .. kj!'g’g army

| fa= @y sar € o g ]

{ before verbs 1mplylnor ¢ remembrance” and “dealmg in transac- .
| tions ¥ ; as, - .

| ssarr wrwew @wxAmr® - he thinks of bis mother-

| aw € guIt ;T WIE FHIAAT ¥ - he deals in a hundred rupees

.

927." The Gembive Case™ expresses the” relation BétWeen \‘
property and its owner. S

QR GWAFHRICH F IR mf w1 fa4% *, =, aﬁ qanar

RRE  WTWEE NI AILTUAR YAt H A A T3 AICH AT '

229. The object of the action is put n the Gemtlve Case

Rge WI WX WEAN ®A A WY ST weH wlar ¥
230. When the Verbal Noun is 1 the Present Tens,e

THT AT gigaq_ar . _the digger of a well |
R3¢ fEer, SUT, NF T U $qG& AN W wSt &

| & = favw marrar wra %

231.. The Genitive is used in connection with the follow:
ing words—without, above, beneath, and on all -sides: -

wiswE A fagr & fa uswwaAm a9 flar € now a
days a man is unsuccessful without the knowledge of english.
2at'&T A feT uwie & HaT ¥} the temple of Devi is on the hill
AR 9§ & Y QAW ¥ the child is-playing under the ..tree

| 39 wig & WTOMT geT® ¥ on all sides of that village ,there,.ls

V...

a hill

m "—"" BECERCRerD -
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| =3z wal N ww & iU f@ar wr s W ¥ s§ vl
| ®Tw wwE €
232. The Locative Case expresses the place in, or, on .

which an action is said to be taking place,

Ry Y wWivsTw € Graaf aw w1 faew uy, o, | @aran
srar ¥ l

233. The Locative takes the 7th postposition qx T #. |

238 WY A1 UHIT &HTY NUR ﬁm dufam 91 wfa-
TR | " |
234. A site is of three kinds stux fa= (actually con-

tiguous) Fgfam (figuratively obJectlve) and wfwsqrga= (co-ex-
tensive).

3y fore fadt waan € wiafawz g@x ¥ 39 N fgw
VTR FER ¥ ; o7, €21 g a3a1 T 1 gwt 921 Wi AR
w1 wiafasz g ¥ @A a7 NuN G G 3ot aet
l faRar &1 WA wal & U ¥ YEET @€Y ® Quar ® gwi-

W & WO fowan & muae ¥
235. When a thing is in close contact with another it is

called “u¥ f@RWTEIX (actually continguous)as ; he is sitting
on the mat. | |

Yy fored fawag &1 wia ¥ S8 Fufaswra Fed ¥
|, w1 § ufwai Seal ¥ awi afedi & sed &t faux ‘namv;r |

¥ | T HRW I¥ FACTHFATLIT §HT 0
236. That by which a particular object or place is made

known 18 called q FRIRAIHIC (ﬁguratlvely objective) as, bxrds

fly in the air. "
Y0 I 9% wIARt A’ uwdr war ¥ € whirmwwgw wur

HEA ¥ ; IF, XTI/ oY, fawr @ = N @7 |/ wiawt ¥ 1 gwi

|
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? (2¥Y, faw A wa ) g & 97 wAgIi @ (9, éatﬁt mﬁt)

TFAT ¥ TH AW AY WiTATTHATHITC T |
237. That which pervades through the universe and exists

in things is called wfiyana®™sT9IT (co-extensive ) ag, soul in all |

in. sesame 0il, in curd ghee

RT WHIW ¥ S1A Wifg & uw AT QrE wEAT I
| fratca wwd ¥ foad fmﬁw FraT SEH WA AT HCE H
fam s sitat ¥ |

238. The Noun, which makes a distinction of a word by
individualising it from its whole class is called fagixa and it
is put iu the Locative case ; as,
wae { § s T IR wifg Tg ¥ among men the learned

man and the poet are the best

| Rz AATIS N F T A QAT RO A7 % @
mAT €|

239. In connection with words signifying ¢ natural disposi-
tion ” the Liocative is used. S '
AT QT ® AT € in disposition he is good
AL @A R g ¥ in appearance he is handsome

3g° oY F1¥ wwcw WY q7A FaArwT ar Wiz gEw g |
AT WUR §H @G XX SE W 19T FH Fwa Yo faw i’, o |

S AT R

240. When it is necessary to arouse particular attention,
or to address a person respectfully or to call someone then the

Nominative of Address is used. Its Postpositions are ¥, ¥,
and WY as, | |

kAT gAT  oh, brethren listen )

/1 wRrUw gAy your -honour hearken

R —
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Bggw®r . ho, Devadatta o P

afgan@a— NoMiNaL A FFIXES

vgy) wAfwanay s wEd ¥ R 0= & G AOH AR
gaA] | i o o .
| 241. Taddhita affixes are added to words to form . other
- words. o ' | |
RPN WURITTH WA ATAIEH A% G qATE A ¥4
242. Patronymics are formed from Ptzc;per N(_)u‘ns.. |
R$Y  AIWATTH F UAW @ HT Afw A AT TR L)
243. Having made the first vowel of a Proper Noun
vriddhy ( the long d and ai and on are called Vriddhi ) the ter-

mination ¥ 1s added to the noun ; as,

fag Mk Shiva a God Shaiva follower of Shiva
,2!_.. 37 Deva, a God Daiva,-divine
faﬂqt Fwqy Vaishnu a God Va\shm,v disciple of Vlshnu H
g - ®1Aq - Mana, the law-giver, Manav, compiled by Manu |
. gfag grfae Vasisht, a monk, Vasisht, what 1s done.
i by Vasisht
Ss® - -wst@ Utsa, a conntry’s name, Outsa, one. born at
, . Utsa q

3q7] ‘ﬁqiﬁ Updgu, a monk, aupagay, the of'fsprmg of Upagu.

H' 88 wium €61 & WA GO, A7 AT AAT. F IR ¥
| 244, Some words are formed by affixing ¥R, at|l and
&{m' to nouns ; as,

T gﬁvr{r churi, lac¢ bangles, churihara maker of churies
1ga gwarar  dudh, milk, dudvala, milk-man |

AGA  W@ATTET R@GfAar makhan butter ; makhaniye.\ bntter-
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g "fagrer ghas, grass ;) ghasihara-grass-cutter
RE wigarat gawo, village ; gawala villager
=1 gratar ghi, clarified butter ; ghivala, seller of ghi
R8Y  AFUATT F qTW IR AT (A YA MA@ T {00
famaw 18 ¥ |
245. Iu place of the Sanskrit termination Hwga the
termination g«F and g{q are used.
The words formed by these are always Adjectives ; as,
L I L kual, family ; kalvant, of noble descent
qdd g bal, strength ; balvant, strong
Al TIUTAW daya, pity ; dayavant, pitifal
a+ gAge dhan, wealth ; dhanavanta, wealthy
®q ®AATA rup, torm ; rupvant handsome
YT WIETA  dsd-hope, dsidvdn hopetul
e WEaE 30 well-behaved, $ilavin of an amiable

disposition

e WHT & UTH QI & F¥ AT § 70T |d ¥ 9/ U&—L
€ S U= q494 § 9 | fanqw 1§ ¥

246. IHaving made the first vowel of a noun wvriddh
( the long d and @i and ou arve called oriddhe ) the ter-
“mination T is affixed to the word. Adjectives are formed
by the addition of this termination ; as,
uH wife @ dharm, religion ; dharmika, religious

) fa’ tharm, irreligion ; adharmika-irreligious
IYH TAYHITH N aanarm, irrefigion ; a larmiKa-1rrellgrous

|aw| Aarfa=m masa, mouth ; masika, monthly
RlA HTfa® kal, time ; kalika, timely

|1y "ifaw svabhava, temper, disposition ; gvaha-

vik, natural




' afea

g9t wiqftw, sansar, world ; sansarika, worldly
aifa Afa® niti, law, naitika, lawful
aa®  «Aifasm  samaja, assembly ; samajika according to
the assembly.
289  HIUH GHT & WA g UAT T ¥ | (HE ST AR
44 ¥ 9 faggw 17
247. To some Nouns the termination ¥ is affixed and
words thus formed are adjectives ; as,

USAR USRI rajaka, king, rajakiya, royal

9 Fma bansh, family, baushiya of the family
2q SOt desh, province ; deshiya provineial
fagw fagata videsha, foreigner, videshiva-foreign
e aTET shastra, scripture, shastriya scriptural
HIFT ATENA manava, man ; manviya, pertaining

to mankind .

8c  gmfa € wuiq (92 uz wifz w=1 @ wer wife & ar
¥R ® fangw w0 & wrg wWife wa S udgwEw  Srar
¥ 99 WIT HEFAT T | WIT AT/ g UK § @ M a7 q@Gq
& g WY, 3, UA, qZ, HIT ¥Z U@ @a T |

248. The especial knowledge that is produced by the con- |
sideration of any word is called bhav, condition, qnality Instead
of the Sanskrit @ and &t terminations =3, 3, g, gz, and gz'
are added to words in the Genitive Case where the sense’is
that of condition or quality ; as,
94T ’a‘ﬂl’lé chatura, clever ; chatnrai-cleverness
ST agamé weagw larka, boy ; larkai larkapan, boyish
AET qHEE lamba, long ; lambai length

H{ANT AAXIAT manushya, man ; manushyapana manhood

— —— e aaa
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éraai Framga balaka, child ; balakapan-childhood
d8eT g¥IU«d buddha, old ; burapana-oldness

RBE HITH W= & WA & FT a7 UIT WY FaMg ¢

249. In some 1nstances the terminations @ and {1 are also
.used ; as,
M MA  go, cow ; gotva the nature of a cow
g% gu pashu, animal ; pashutwa having the nature of animal
AT AGYd manushya, man ; manushyatva vature of man
fax fa3qr mitfa, friend ; mitrata-friendship
A9 «t9dar nicha, mean ; nichata meanness

Y° FIUH WHT & WA AT UAG qWa ¥
250. With some words the termination =t is added to

nouns ; as,
ga J4@r bhukh-hunger ; bhukha hungry
| &= @=|r mail-filth ; maila filthy-
oWTE wWrEr  pyas-thirst ; pyasa thirsty.
yy Hwret € =fq gwa & 92/ € woag qamd ¥
251. The termination g is added to nouns instead of zfe as,
ol 9an dharmma, religion ; dharmmi religions
| g@ |g@r - sukh, gladuess ; sukhi cheerful
| 2=z dan, gift ; dani giver
%19 gTaY pap sin, papi sinful
HER AFHRTQ ahankar, pride ; ahankari proud
19 AT jnan wisdom ; jnani wise
YR a%¢ SMA WAT ¥ fu&l T4 99 ¥ wywrar dwr @
¥ad HET F 4R T4 A_T A ¥
252. When we speak of that which is observed ¥q is ad-
ded to a word instead of the Sanskrit affix TAY ; as,

- R
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§< afsa

gl ufwa panda, learning ; pandita learned
qras HATAi<d ananda, pleasure ; anandit pleasant
Q@ g:ﬁga dukh, pain ; dukhit-painful

ot W@ shok, saduness, shokhit-sad

w9 wifua krodh, anger ; krodhit angry
1?[31 ﬁfiﬁ;ﬂ ipira, pain ; pivit painful
Ry3  FIS FIT WA § T q7 T GeAT |_Aa ¥ |
959 To some nouns the termination <IHT or THT 1s
affixed ; as,
g (AT rang-pleasure ; rangila sportive
gwfg sartar - chhabi-fop ; chhabila foppish
/ST G@st@r  saj-appearance ; sajila-handsome
a9 FFAT ban, forest ; banaila wild ,;
Y8 WA, A, T, YT HIT T A U= § OHT AA A
AT WA d FATAT STAT € | AT U8 wdiar wfgarst & fawd €
254, To the words AR ; AT AN ; AFIT and IS denot-

ing a collection of imliyidu;l.l the termination |1 te 1s afhixed.
These are chictly used in pocetry ; as,
YTHAT a number of villages
STHAAT a number of men
AT relationship, friendship
Y A— ] NDECLIN A BLES.

2yy St il fAF @idt @iww M S g=9qr & fawie
1 7 WIH BT WA (SAHAT THAT AR F S GAT F9d € |

255. That part of speech which remains unchanged and

which rejects all Inflectional Terminations (of the two genders,
the seven cases, and the two nnmbers) is turned Indeclinable.

RYE T T AR & ¥ Rafadow, gmaarasw, aggra-
& T famarfeaiys

N St
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256. There are four kinds of Iundeclinable words wiz.,
foratfasgmi Adverbs ; warara®w Prepositions ; @gagras Con-
junctions ; and fawmrarfea ivs Interjections.

Rye fwarfawym S® e d ¥ fora® fwar &1 @y a1, wia
F1fg AT I19 F1GT § IF I AR @0 €

257. An Adverb cxpresses the time of an action or the
condition of the verb it qualifies.

Adverbs are divided into four classes.

UE RIEAFIIFHR—258. ADVERB or TiME.

oq now Uia: ag%, g% at dawn
a9 then A, aqET, gI, Aqa@ra immediately

& when CAECSRE repeatedly

SE] when g1, waarn faa always

LS | to-day tﬁ%, agq1d aftcr, afterwards

&dE  to-morrcw gIidtl the day before yesterday ;

| the day after tomorrow

{RT g7 WT again qL&t three days ago

gfafea daily CEK:R| four days ago ;
A= at last

RYE  WEAFIR—259. ADVERB oF PLACE.

- aet herc fawuT whither ¢ where
CR-A| there fsaT whither  wherever
el where 9 fayg< thither
STl where famez, dtg, &k ncar
asi there FEqrE on both sides, all around
THI hither vﬂé"i everywhere

IYI thither L far.
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qqq elsewhere  qIT across, over.
FIUIT  on this side and on the other
R&° WURTEATIHR—260. ADVERB OF MANNER.

TR accidently

THTAR suddenly nfa very

stat so to speak, as it were Heaay infinitely

s as wfgw more,

ST that very moment &®IA only

GOl | why ¢ fatwy incessantly
| wzuz  quickly q{HI mutually

rALG exact AT as

a3 slowly | T SO

fauz very aeaifa nevertheless, yet
] %a much, very T, oY fatga&  in vain
| |9, 9999 truly my quickly

qada  frecly, gratis LEE ] - easily

afa® little
Y @WIRIITTH—261. ADVERB 0F AFFIRMATION.
wi yes L ERD] certainly
faga assuredly al indced, infact

faace without doubt

¢r  AuwaTa®m—262. AbpvErs or NEGATION.,
qA%Y, /, AT no, not A " do not
W AITIR— PREPOSITIONS.
¢ FEMIATAR WYY SF @¥d ¥ (WA ¥ AT Srar g |
fa g1 N a1 & gET A=K § W HWA T | '
263. The Indeclinable Preposition shows the relation

which a noun bears to some other words in the sentence.
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wiga with Wax Iside

fesq without Fifet outside

q{q together, with g2&, gqq2  instead of

q1aR before a= ‘like

mE behind g, A between

FHAT above BITT through, by means of
O], a: beneath faa for

oiw, famz  near qTR+ before, in front of
|Ad, 91 with

qggras®m —CoNJUNeTION

238 S U UL AT ATH THAT ATH F w7 & AR foRar &
Y q&EA] R/ AN qT (AT FE F ST ®AT €IS/ T

favTsTs =T R T 1

264. A Conjunction is a word which connects words or
sentence together. The Copulative Conjunction unites their
meaning aud the Disjunctive Conjunction disconnects their

meamng.

ey  ®aMITHEw—265. Corunative CoNJUNCTION

T and afe, sy if
ugH, \, A also al then, indeed
fth"{, g+, gﬁT again more over aaifa, a1t nevertheless
aefg s although '
. Re¢e  fawaw—266. Dissunetive CoNJUNCTION

L q1 wHAT, or Uy, Ui, g@i@, aT faeg but

ﬁmUTﬁ:{a’THﬁ——INTERJECTION
¢o fammfediys g 98 @1¥d § fS9¥ A= HTU &V
wTa, W1y Wifg a1 uswifaa €7 | § A7AT AHCH ¥ 0

T \a .
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267.  An Iunterjection expresses some sudden action of the

mind. There are many kinds of Interjections.
&S TP AT ®AFIYH—268. IEXCLAMATIONS OF PAIN.

WqIT | AT | VT | WA VT | U | WX ) /AT ) qur ) alas
8 WIARITIH a7 WHAIER—269. OF PRAISE AND SURPRISE |

Y] US| AT |T ) q1¥ q1¥ | bravo, victory, welldone
| oY ) ser ] oh

Ro°  wWATATYHR—270. OF DISGUST.
Bt B, fa®w | LS fie, shame, fie fic
SUAIT— P REVISES

29¢ MY AW 2T u= g@&d M fF=Y & ST w9 ¥ |

271. The following words in Sanskrit and Hindi are
called sq®ar upsargus prefixes ; as,
u, before ; gy, opposite =g, off ; qu{ with ; stq, after ; =17,
down ; fag or faT out ; g or gTill; fg apart ; =g as far as ;
far within ; 5tfy over ; 5y verily ; wfq beyond ; § well 3q
up ; |{W opposite ; yfq back again ; gft around ; and Ig next to

R0 SUHAH T fRavaraw W= (oAt & yd gwwld &/ fwan
& fua fwa 5o &) v ww@ ¥

272.  When the Upsargas, prefixes, are added to Adverbs

and verbs they impart a different signification ; as fqsya, qSA,
(o]
gsidg, s@rfe |
Taa—ComMrounns Worps

ey o9 =Aw ug @1 wwug EHC SAF (AWTTT |
famIT T ¥1 SW GHIH WEq T |

[and .
273. A Compound word is formed from a numnber of words
by omitting postpositions without destroying their meaning ;

as, URAAAA king’s place. In this compound the postposition
@t ¢ of” is omitted.




AATHISIIRI | o8

08 WHIE T U AT ¥ |
wfara—ura: ¥a & ya ug w1 T 09T SAT ¥

A qH—YA H SHLIS & AT YA TFAT ¥ |

agatfy —¥¥ # gd ST UxueE 1 VI ¥ UL & AT AHA
[Far ¥

TR—TEA g3 M uT 141 Ug & 7Y 94 €A € |

274. Compounds are of four kinds.
1. Indeclinable—In this the meaning of the first number
18 always the most important.

2. Dependent—In this the meaning of the last number is
the chief one.

3. Relative—1In this the meaning of some other word, be-
sides that of the first and the last number, 13 the main one,.

4. Copulative—In thix the meaning of both parts are
equally important.

Y, WHIH & Sl A= IATA AT ¥ IF wraArfas ux . ®wd
' L Ne \eo o
k ¥ + faus 3@ @wd ¥ fora® awt® &1 W G@HT 0T |
| 275. A Compound word is called samasik. The word which
unites two or more words and shows their conneetion 1s called

’%‘igrah ; as, WIAT oMt fudr, mother (and) father.
20f A wyifafiga W=l & w9 & aq A4 S w;F €@ G-
qa & 91T GRIY BT

276. In the following words an Indeclinable is com-
= pouuded with a actionable word ; as,

 fuwfa @1 = the sense ofa case aflix.
s[ { & A —F (T A upon the knowledge of the soul
IEIH & AT § WY AT FaATAT VAT ¥ |

1 Iu the above sentence the Indeclinable mfyy has the mean-
ing of the postposition &




93 HAETH |

fAmZ near to

& ®, SUIE = ¥ & famz vear the house
AR ST NAT FAARZ AL A AL A ¥ |

Here the Indeclinable 9q has the meaning of the word
fA®wzZ near,
qZat adversity

S @, gUTA—WT &Y FZaT misfortune
ARt ETAMTAZAA AR I AT & € |

Here the Indeclinable g has the meaning of the word
gzZat adversity.

& T FAW1F absence of the thing]
S &, fast -sTA7 &7 wW1d without people
aet f97 T agg & FWT AT H AATE

In this the Iudeclinable fqt has the meaning of the
phrase g% w1 W1y absence of the thing.

AT departure
& &, fawa g9 g g9 9T HT Aty Fearless go and per-
form your ceremony
TET AT AT A T F I § FAATE | N
k J

In this the Indeclinable fqT has the meaning ot the word
Ata departure.

P after
« &, Mfa g vy AFOAT—S(F & 1@ Mutual affection

accompanies the parties.
YT WY WA Q1Y O & NG § AATE
In this the Indeclinable =g has the meaning of the

word @& «fter.

AT U= & 1T NG §— Yutha has four meanings.
a"‘m?{l-correspondence.
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WIHTTRTT | | °Y

=« @, 8fg &f® a9 wgRU—%q & A1 Lt corresponded with
his form.

ael WY WU TITAT (= F 99 @ WAT F |

In this the Indeclinable =g has the meaning of the

word FIFAT correspondence.
AT succession

% &, wqfea wa ﬁf‘ﬂﬁ’"ﬂﬂf‘zﬁ He is always daring.

ATt N VAT €9 U< F AL & (AT ¥ |

In this the Indeclinable 5t has the meaning of the word
FTET succession

fare} g1 RT A AigAT-the not passing beyond scmething.

& &, ggfa—waar afe & wgETT according to one's
ability. \ '
i a9T AT fHAT ugre At F ATIAT €@ 0T A W{0AT ] )
In this the Indeclinable ggt has the meaning of the

phrase f&«t qgm‘iaﬁ « Aig«AT the not passing beyond some-

| thing.

g@=ar likeness.

S ¥, a6U--&q &t ggaar like his form

aRi € NI JEAT U & WG § AT ¥
In this the Indeclinable & has the meaning of the word

g@ar likeness. |
290 HEEETYT I ASAITAN I & GIT GRAE ¥
277. With the names of rivers a numeral may be com-
pounded as, .
. UENET -UTAAFT W FGTT the meoting of the five Ganges.
A QW HTE—DEPENDENT CoMPOUND,

ROC A, QW WHTH AT HAT AT €A1 ¥ | ,
278. The Dependent Compounds «re of four kinds.




O ‘ HHTH | ﬂ

292 ¥4 wy\fafga =t & @ fxfagEw v gqe o

I %1

279. A word eunding with the 2nd postpesition 1s-com-
pounded with the following words.

stata who has surpassed

mata-sit € fgat ay gatar who has subdued  his senses.
ZFIATA-S @ H IUHRC I WGT-beyond pain,

ufaa who has fallen upon.

S ATHUlaa-sit a3 # fa fallen into hell

i@ what has gone to

HLAR NA-S1 TN QA & wrar ¥ what is lying on the hand

utq who has reached
qAUTH--fsr9s 9« qrar  who has gained wealth.
aaran ﬂqgw-—INsTRUMENTALLY Derexpent CoMPOUNDS
2co  FHYFLS fwAT F WAl & A FATAT W1 7w |AMWOAT FAT-
a1 ¥ a¥ M RCCETIR SANGTA, Hgd, U= & qT GHIE T |
Utq: SHAT ITTRIM &fqar & fa=war ¥
280. In Passive verbs the & of the Nominative and that

of the Instrumental Case is compound with verbal nouns.

They are generally used in poetry ; as,
A9 g (ag-A9 & g2a & wier with claws (he) tore
his heart
| gfawa fesr efg, srvwm & 19 by deep thought wisdom.
RCY  FANITE GIA QW U= F G0 GHIH Y |
281. A word ending with the 3rd postposition is com-
pounded with ®® ; as,

| |qu w{ufe & 99 qrar to Mhabir that second seemed
like eternity.

1

it
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RCR Y AAI(HY SFATA Ga HAAN Gax & Qg W
w1

282. Byanjanvachi words (like milk, sugar &c) ending with
-the 3rd postposition are compounded with annaviclhi words
(corn) as, |

HESIH--F H & JA1 AT WFAA food of six flavours

gEINIA-TRY & fasEr g5 Wwia rice and curd

agﬂ F{?ﬂ\’iiﬂ—DA'l‘IVELY DereNDENT COMPOUNDS

=y wufafaw, afagE, syss, g@ N Waqa 3 vaww

F WIT GWIE &1 WIH BT

283. A word ending with the 4th postposition is'com-
pounded with the following words  on account of,” «“ a sacri-
fice”” « Salutary,” “pleasant” and “ kept” as well as with words

, P

which denote ““ that which is for the purpose of” what ends

with the 4th poustposition ; as,

guEATaR Sfwd CE IR | a pillar for offering sacrifice
ﬁﬂﬂﬁf’@lraaf- aJa Ffaa afafear-offered a sacrifice for the spirits
fau uq g 9« {wa (97 wgs g1ar For the deliverance of
brahman, cow, devata and sadhu Rama became incarnated
Wad gEE,-Har AT @ 4 ar|-giver of peace to the righteous
frfga--wa Ffqa JT FFET SA1T-whatever is saved for the cows
agHl A T — A BLATIVELY DEereENDFENT COMPOUND.

T8 W U qT SR WY & A UGE~ AATH R ATH €Y |

284. A word ending with the 5th postposition is compound-
ed with the word wg-fear-itself or any word that has the
same meaning ; as,

wrar Wife faame wa arel--® @an g faqaad wg a9
O mother I do not fear them.
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ot | qHTE

ey famz FICFTEA TR TR WY A S 0 € AT AL @

WIE U5 & €19 GRAH ¥ !
285. ¢ Near” or “ far” or other words having the same

meauing ending with the 5th postposition are compounded with-

A | as, -
f‘f‘liﬁZI'ﬂ'?{"HﬁTU & AT come trom close by

gUAA--§L & A1 come from far
ufg ?{?ﬂ"?iq'-——GF}NITIVELY DrpexpEnT CoMPOUNDS
REE FAW F WY YEIW A H Hit WA B!
286. A word ending with the 6th postposition is com-

pounded with one which ends with a case-affix ; us,

Ui SUTEEH SA3--UR & I & syrgsw The follower
of Ruama

gty faustfa aa-gfe NT g R wAr The story of Ruma

and of Mahadeva is like the T/r'ibeni‘

AU AT FAAT -argt w1 A1 Prince of the places of
pilgrimage
wagnfaafzgar a(¥ ¥ qa@na Yy afgrr The companiouship
of learned men
mtﬁr%}-zm & | pity as deep as the ocean
qqH aeq §% — LocaTivery Depenpent CoMPOUNDS.
ke WA g« Wie Wife ww NI faw, o=, um, a4,
T fAmy g7 A= & WA T T F WF GHAE KTA0H B0

287. A word ending in the 7th case affix is compouunded

with the word ¢ skilled &e.,” and “ made” “ dried,” ¢ cooked,”
“ obliged to follow” and ‘blame” ; as, L

o afagu-gu A’ fagw -skilled in dice

qrRfaE--wiy & qarar qar--made in the village

. v e e et s

[ -
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YT UNER--GTH @ @17 7 GT1--dried in the sun
FAUH-TI R g ar 71q7-- coocked in ghi
faangar -(qaa & qiyr gA--obliged to follow the rules
'rﬁ!{oiﬁléﬁ--ﬁz? qH F AT dw Iq4F w2-like the crow found 1n
places of pilgrumage.
FAHIT— DEscriprive CoMPOUNDS.

ec  fawrw & @iy fagww g@@ &1 utg |

288. The qualifier is compounded with the qualified ; as,
WAHATIHE--WHAT AT AFH--a courteous man
AYMI-WYT AT qry--great sin
1 ATAET-UIR, 1 T|T--Supreme God
AUGERATH--TL] & HEh =rH--dark as the lotus
MeFRAG-AI" A1 wAA--blue lotus

HATH-AT & ¥ |TH--dark as the clouds
IEPG-IHAT & Ggw g@--wouth like the moon

‘gaufew--gaw fdw & |wgw-man like a lion
g TR 2T AT ®WI--beautiful woman
SHIUE--3' AT St Yg--large tree t
AETHIT-A/ET AT A1--very brave
st qeq Fa—NEcaTive DepeNpENT CoMPOUNDS,
T W A YI T Aq IW WA NI € & g @ qq WM
a1 ¥ |

289. Before a consouant /1, changes into =, and before a
vowel into &1 ; as,

w¥, A@ifag, W&, WAy —stupid, not learned, without the

eyes of knowledge, unfortunate

qil‘\tm', incomparable

2 wim zramfaa'}--gralxt that my love (in thee) be everlasting.
wggTe exception




o HATY |

2e° I FE ITIRVNH ¥ F gF A1 ARSI A A gl ¥

290. Sometimesbefore aconsonant § changes into o ; a8,
qasiTa unknown ; YT (it) not being
waw« il fortune .

e F W G QT F T AW & UIH ¥13 F |

291. The word ku bad and su good are compounded with
that with which they are connected iu sense ; as,
FYRYE bad man FRTH good action

feg— NumeraL CompoUNDS.

e forw wwrE an qam?: dTaw ¥l S8 fgy w9’ ¥
d¥ HIH dgHT HHIRIT Wﬂ' | A1ar E |

292. The Compound whose first number is a Numeral 1s

called Dwigu—Numeral Compound ; as,

faaia the three worlds *agg:n the four ages
irg'af*!? the four casts faygga the three worlds

"qid 91 seven hundred
ggaifg—ReLative CoMpounDs.

263 WAR UAAHIA W= S W uz & wT A waiq ( far-
aifz G uda Ut § @ {H€! U UL & €T ) TAAA € At §

HATH &1 0TH %7

293. When two or more words being compounded refer
to something different from what is conveyed by these words
when standing alone (and these words must belong to either
the 2nd, 3rd, 4th; 5th, 6th, or 7th Case) it is called a Relative

L]

Compound.

gatar agatfe-(3rd Case) f&d axa /g Mifv famiat, fSa® @«
qq mft famiat-gu (Kam) by whom all the men and women
were gladdened.

wel agatfe-(6th Case) fyafe vmug g wiw-faast uw & |
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HIHITRIW |

Uz # Yg wA¥ ¥-(whose) deep and hiddeu love is in Rama
gnaa-faaay i@ gar & agn--(whose) eyes are like the
' gazelle.
weafa ﬁacﬁ Fei-fsrast a= wfg ¥(whose) wisdom is imperfect
HREW--( 7th Case ) a¥ €igiga fafagwaiu--wgi @i fafay
g Fgdal ¥-(on which place) blows the swest, refreshing wind.

8 WA FYATEY GHIH & 51 ug a@q ¥ § fauww @w-
«qEa e

294. The words formed by the Relative Compounds are
always Adjectives.

g« —Corurarive CoMPOUNDS.

ey oY a1 Wigw Wt &7 o1 41 SHFH AT & MY W A0
AT ¥1q &l §F R HEd € NC Sq ULl onl AAT {7 THE!
foraT & S1ar ¥

295. Copulative Compounds are formed by omitting the

| word and which unites two or more Substantives together and

only one predicate is used with the Copulutive Compound.

 UARW-TH M dFQ--Rama (and) Krishna

Ararfaar-Arar T faqr--father (and) motber

faGuag aggel-gla M 9 0T @wxEg--Vede (and) the
hundred mouthed serpent (and) Sarasvati

gfaqicnnifey @aa faww wq Sfe wafd-gfa M 9

(T 1T ;T fag-a saint (and).a patient man (and) an ascetic

, (aud) a prophet.

wfcgt fa=r gaf¥d s st T w7 Rama (and) Mahadeva-

- FHARTA FA AT @10--kusa (aud) another kind of grass

- ®THOC-¥iT M gT--hand (and) feet

| SXFASTU--TE T AHU-Drum (aud) majira

%3
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Ty T[TH AT |

HRTHFH--FHRT T FGH-mutual blows
W@NTHEI AR -‘ths’]H qT UE'.TH«nel(rhbomhood

WIHAAATAA-FNHT FIT Hqra«a--tacing one another
Hxr gy — SAanpmr.

e &AW @ wcw 917 @ faw wid ¥, ww fwwrw
H1 afar wwd ¥

296. Two letters in the closest proximity are combined

and this euphonic combination of letters is called Sandhi

¢e  Ffar S umIT &t ¥ grafay M sy saafay |

297. There are two kinds of Sandhi—the Combination of
vowels and the Conjunction of consonants.

TFTHTART — CovriNaTION oF Vowrrs.

et Afg EATA @I & AAMT AATA G FR a1 é’ra‘r fas-
&Y v @T ISR F

298. Homogeneous vowels coming together combine and
form a long vowel ; as,
A + NIEA = FATHA a mat made of kush grass
T + T = T Moon
I + MIHRT=TATHT  ocean
ST+ JET=2IT|T  temple

gfa+sg=waia little, a minute part
ufd + =971 = uat=n expectation

AR + 3 = AR= a king

AEY 4S9 = @A king

Y +SWIA=ATYWT  a good effort, plan
TY + ST = TYHT a bridal entertainment
fug 4+ mmH = fq‘c'é'ﬂ[q a father’s debt |

€L WATHMR AATAIE AT, SATRCE A M
AT EIT Al AL BIAT ¥ ) UHIC MHC T w & qFIT §
gaam Ia@ ¥IAT ¥ | T4 @GR HT 4w Fwwd ¥
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299. wt or %7 followed by ¥, 3 8, & or 5|, ;| combine
together ; thus ot or s{rx g or ¥ becomes T; | or HIxs
or & becomes #Y ; and % or AT X F or F becomes HT ; as,

| Ba+sm=23a% the master of devatas
WA 4 T = AN God of wisdom
29 + S =23W Tudra '
AR+ ST =HEA Shiv i

NET 4 ISH = AFISH the water of Gunga
n§=r+3qﬁ'=n§"~1nﬁg the waves of Guﬁga
ugr—g-sz{rq'::ng}ma great entertainment
feg+sugm=Ffequax friendly 1ustraction
fTd + R/ = f"{z’WE{Q winter

g°° W AT W[ & WA T AT T IR at T ; A a1 31 12 a1 oy ;
ST ¥ TR A AW H gd qW g €18 ¥ 56 faww v afy
FEA ¥ |

300. = or qr followed by @ or @ changes into & and =y
or 7Y together with the preceding 5 or =1 becowmes =Y each

of which joins its preccding consonant ; as,

UH -+ UFK = THaE one by one, each, every
AT+ U = GOE| accordingly

W + U = HW Krishna
HET+BUga=wIUFA luodra’s clephant

S + M =T ocean

HET + ST = AEA powerful

T 4+ MAY =0 remedy for the world
HE1 4 Eﬁ?{amzsx = nﬁaﬁ'aﬁ great hhope

3°¢ ¥fZ & q1 19 THIT, SFH, WHIT DTCETTR T F1%

frrmi@EAiww@sadE@ & 4, a, TNC A ¥ w17 §
8

o—



Ty WIGTTHRIT |

gaa® ST wI3W & 70 § Tyai Wi @ § g 28 v fawmw

ATAUFETE N | |
d01.

by an unlike vowel g or § changes into g ; g or Finto q ; |

Should a short or long %, &, 3| and | be followed

or & into T and | into § and each joins the! »riceding conso-

afe +wfa=a=ufy

tfd + mife = geaife

| ufa + sumIT = HeguamR
TfW + 37T = Mgew

ufq + TH =u& @

| =fa + wma = ey

| wafa + Fra=waaga
ALY + AT =qTqT

AT - WAt = T=AAT
|Gl 4 3W = " W

Y + oy =W ur
arat + A e = et faey
g - I = @A

g 4 0T = TTqT

A 4-IT ==z

0 | THT =HA °T7
2T + MUT =TI 194,
qY | AT =TT

qY + FAAA = THTHA
qg 4 Omd = w7y wd
fum 4 =g fa = fusgafa
fag =i = fa=rn

nant and 1s joined by the following vowel ; as;

although

etcetera

mutual assistance

before light

singly

supremacy

rice 1s being cooked

water from the river

Mistress hins come

a friend has gaid

this milkman’s wife

according to etiquette

welcome

lineage, prose order

Is 1t this ¢

rcsearch

give some medicine
the bride 1s here

the bride has come
the greatness of the river Sarayu

at the father’s desire

at the father’s order




-

e

‘1A, AT, NT A2 B1& § YIIT R A0 AL & O w14

4 A=A eye
| T4 wF=w77 bed
4 N = ATTA® hero
W wEw = qra® fire
gl L Hq =ug« wind
ol + 54 =ufa= pure
Y +- st =wifast ' proper name
fad 4 o® = fasras God of wisdom
Hl L HF = ¥ad a house

gIAfar | Ty
fua _'_gq%q:quqaa a father’s advice
T 4 "Ar&wfqa =wr&fa disfigured form

3°% W, T o1, WIT M AR M AT H1S QT B 1 HAq 5

3 - o~ 3
¥ 39 faany &1 warfe &wad § 4
302. g, T, W1 and it followed by a vowel respectively I

E

become og, A, N, and g and the 37 of each jolns the

preceding cousonaunt and  or g the following vowel; as,

303 ¥l Ug & WA ® TAT o1 T2 MT SAF XA T BT
s 21 A7 SEHT /1T HI Ad AR EHAA ¥ 37 g AR

- . - o .
F2T | oW fAmTC AT gAY FEA ¥ |
303. When 3rmiT follows a word terminating with @ or

=7 the =1 is suppressed and 1t 1s represented with this sign (5)

called luptakar
w3 + Nafg =%a s T o poet ! know

e +sa =T s & He Vishnu ! protect me
d srgagfA—CoNsuncTion oF CONSONANT.

208 Afe = @ WAW UIAA aW ¥ A SHF ®WE §

"I aNT I JI2T TR |




g WY TRTT |

Prou

304. Should a word end with the first letter of a class it
changes into the third ; as,

f€3§+ 7St = fewrst one of the elephants said to support the earth

stnq + Aife =sierfe beginning of,the universe
AN 4 57 = ANfgag master of the world
Haq + S& = WagA wliat you have said
SRt = SN Loxd of the world
HEY + AT = A¥gHT great fear
FIq A AT = FRATA a large carriage
qe® + azfa = qwnazfa he says well

qzi 4 79T = ygeaA the six shastras

Q [
30y HF WKL AT AN & &1 GRI a1 a9 A1 A1 Bl F
™ < - o ~
HHRTT @l THIT T 997 K/ g7 ST T |
305. w and g% coming in contact with w and ?Tiﬂf the
¥ changes into 1 and A9 into |aw ; as,

aaq + fas = wafg«r your anxiety
faug + stre = faustiw illusion

qdq + witfa = wsrfa high caste
CECES STtad = wasad (may) your life
g + WFIL=asTHRFI its humming.
vwa - faatfa -vafgita Rama collects
VA L Tqd = IS Rama sleep

qq 4 faq = qfga pure reason
gof WHRITH UL S AN SEEY T30 A T ¥ |
306. @aa preceded by st does not change into |9 ; as,
U Aq =u% question fagt«= fasg Justre
300 W& U A7 Za & WA WHIT AT qaqA &K1 JINFN a7

- = - Q
"HTT AT THIT N qa7 F{ 23T H12q BV
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307. & and &3 coning in contact with §and T the |

2Q 1 s e ¢
changes into g and g3 into ZF7 ; as,

UHE | U8 = UHAYYUE Rama stauds
U4 2T =JEET old
?I?[+ﬁ'ﬂﬂ = AE\HT a comment on that

30T WHT YT BT A Aa F W W F@WIC AESA ¥l
308. qaw followed by & changes iuto & ; as,

' 3?[+ETTH’ =3I clm,pter
S J-dgR =S 94 breach of law or custom
aq |- 9q = A"y Its destruction

A - M =qRNA his galn
AR W = WARTAH great happiness

s0e UTH WA § UAW qU 1T A1 SER @ @ qama

g aw WEN §y afz adw aw ul F Al
309. The first letter of a class, followed by the fifth of a

class, changes into the fifth ; as,

WA f AT = WIHH you yourself

oY -} A = HH A only water

Q| AT = HATATH master of the world

JIH | AT —TEAT universal speech

WA| -} Hd =WIqaA your opinion

s ufe s =T @ Ut AT F1Aq1 SR ¥ wfwd g WeIW

Srar 2 afe 19 @ A TS AT fager wC F 2141 T
310. & preceded by & short vowel changes 1nto =¥ ; but

when it is preceded by a long vowel it optionally changes.

into =% ; as,

gfey g -ufit=eg  segment
shaded by trees w4217 — g=BTdT shady

H + B1AT = =T shady

&R 1 H(AT = TR
ey L ]EAT= SR =L 1AT Lakshami’s shadow

it PP .
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= |

29t T & UAW M 9gA AT 1 @Al @@y aw |
SET AT ¥ AT 9g9 a0 T TEH |
311. The first and fourth letter change into the third of

its class when followed by the third or fourth of any class ; as,
W& + 9 = Y&EH all of you eat
U+ 9 =9H found
3qR afe ¥ g I® &1 ¥ & € WEq Nar ¥
312. ¥ followed by 4 changes into g ; as,
aH + ¥ =49 tled
313 afe 9, 8,23, d N A& gd faqan @ 41 sEwi«
WEW §1dT R |
313. Visarga _followed by =, &, 2,3, d, snd & changes
into | ; as,
g 4 (= g9 fawr = gfga evil thought
ygrfaa: + yrfaazgmm the he-goat ran away
Hq: - ZHRIC = 4FH - TR =¥q¥ f1T the sound of the bow
@ +3E|T =fa® 1 :ﬁg{{?ﬁ;{ the takkur has become
peaceful
fa: amn fawicr Deliverance
| fam: g=—farw & to spit
398 fEN &) € AI2A 14T ¥ &, @, U, H, UL (LA |
314. Visarga followed by =, @, 4, & changes into ¥ ; as,

HT,—a AT HTIER T son
wn afa—wmwfa ‘Brihaspati
fa: wa—faw= fruitless

894  FFIT & 4T Y 9T SUFT S WISW ¥ WHT &7 Tl
& gdlg, 99 T UgH a0 g @ ar |
315. Visarga when preceded by ¥ and followed by = or

%



* apsaafay e

the third, fourth and fifth letter of any class, changes into

g ; as,
&+ WA =F + S + HTH = AT who is he,

|al 4 AT = &S it has happened immediat ely
YT + lﬁairi=ﬂ§ﬁiﬁfﬁlt musical tivkling.

IAA; + AN = SAATAN | a high wountain,

A + T =H/AWY wish

gee  afz AMRIT FT I [T F1$ @I UL TF 41 AR & U
St f3a Su@t @1q AT ¥ M dfg A a9 v |
316. The Visarga followed by auny of the vowels except W

is suppressed and no Sundhe takes place after the rejection s as,

2 +sfa==ga=fa this God
FA 4 TAA = FARKAA from where hias 1t come.
F/, 4+ I =HUY who 1s this.

TR M =THNE ved hip
geo  afg (el & ga =1 ¥ M ¥ @I &@T AT N &7

} ATy, A, giE T aw gy 7, 7, W NCE EF A7 fawad @i
AULTar ¥ |

3 317. The Visarga preceded by =t and followed by a vowel
‘7 or by the thivd, fourth, er fifth letter of a class or by o, &, T,
&, and w, is suppressed and no Scndlii takes place. ; as,

ST 4+ W = AFIARY these are the horses.

TAD 4 AAT, = FATAAT: the elephants have been killed.
“Iﬁf!—&—'ﬂfﬁfﬂzw?{atarafﬂ the horses are running.
gz.aar;+:{n1; = IFH AN the lngh mountains,

ELGER +anﬁ=6ﬂ?ﬂ‘éﬂfTﬂ the wind s blowing.

A1qEHT: 4+ g e = armargafa children are langhing.

[° 3¢z afz faud & ga =N A, &S A1 iﬂl‘T T g
W gEH 4% TS T a7 @t F ArHw, TET WAt W AT,

o, 7, W ¥ @ At faad & @w § TSAET ¥

-

1]
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318. The Visarga, preceded by a vowel except % and w7
| and followed by a vowel ; or the kind, fourth orfifth letter of a

| class, or @1, T, &, ¥ and ¥, changes into T ; as,

fa + qu=faga of no effect.

fa. + s« = fasta without water.
fa. + ga = faa= without strength.
fa + aw =fads clear

fa: +weaw = faas useless

e afez THRIT F U T 9T @ SHHT MY a7 T NI SR
yd ¥ MTS @ a1 39a) 19 @V ar ¥

317. g, followed by T is suppressed and the antecedent

| short vowel gand 3 becomes long ; as,
fat4+w@= A" tasteless
| fag+ Qar=_qw healthy

HTATIH UL — N UMERALS

| Cardinals. Ordinals.
| 1. Q LE | gfwar, first
| 2. Q N g, second
3. 2 | e, third
1. 8 1Y Tryv. fourth
5. Y aiq uiwat, fifth
6. Y % ®3qi, sixth
7. 9 HIH m?{ai, seventh
8. < 13 w1377, eighth
9. & a A1ai, nineth
1 10. q° C£1 29qt, tenth &e.
1 N Y 15. Y qeY )
12. R Y 16. L ¥ . glaY
13. 13 a8y 17. ) q9Y
14 8 NTE 18. ¢ L TAER

\:




51.

HE@ATH &9
19. e S| 52. ¥R QT
20. Re 9y 53. 'Y fatan
21. X F| 54. X I
22. 2 R | 55. Y gquH
23. L) axq 56. 4 TqA
24. 8 at g 57. Y9 TR
'25. Y LA 58. 4e wFTaA
26. 24 LT 59. ve wiAEs
27. 9 Ak« 60. &o° |13
28. 3T w3y 61. &9 THUE
29. e sAAI® 62 &2 143
30. 30 AR ] 63. (3 fatas
31. 32 umard 64 &8 <tus
39. 23 FHIE 65. iY Gp:r s
33. 53 aarg 66. a4 AL T
34. 33 aYaid 67. 49 LT
35. 3y A 68. G W E 41
36. 34 g 69. e SATAL
97, 39 a'zi'ﬁ({ 70. 90 "I
38. 3c gealw 71 Y THEHL
39. e wiaaEe 72. ©2 YA
40. g o QU 73. 3 fawswy
41. 89 umATEIE T4 of EnT
42. ¥R gayaye 75 oy TIET
43. 88 aarate  76. o4 fewwT
44. 83 QrwrEte 77 ©9 AT
45. 8Y Garats 78. N1 WEEHI
46. 8 & feaietg 79 Y SWIHY
47 8o waEE  80. co T
1 ¢8. 8E weara|w 81. Ty TR
49. ge wAagrEg 82 =3 FATEY
50. yo LCIL 83. © fauay
Y e uEg 84. =g NuEt
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&y qYgrag.

85. Ty gat€Y . 95
86. Y fgaat  96. &q HTAR
87. C9 "qHATAY 97. &9 qHIAR
.88, 35 oIEt 98 ex qFIAS
89. . Te qAITAT 99, &e ILEIGEER
90, o AeH 100. oo |1
'91. & geniEa 1,000. Reee T
92. & FJIaq 10,0000. geccoo @
9:3. &3 favaa 100,00000. 0000000 Eﬁi]g
94, X | AT

ST " a pair.

S1gY P

AET. “a four’

7?1% ) “afive’

usa

aﬁg’} “a score’

The Hindus divide a month into two parts each consisting .

of 15 Tunar days. The waning half. of the moon 1s ealled.

FWuw o del, and the waving halt g@wusw or g2
The following ordinals are used when referring to the fafy

or lnnar day.

1st. ufrar eth. TTHT
2ud, AL 9th. arar
QI s 10th. zHat
4t Ay 11th, UmIZHY
5th, ugHY, [2th. m_atﬁ
6th. gt * 136h. qrd
Tth.  wEAEY 14th, . sSgeaE

15th. wRTgAlhe day of the new moon

——

The Q(Jcond fortnight is reckoned in the same manner exy
cept that the fiftecenth, when it is fu]l moon, is called llm‘wﬁﬁ
? — TSR TR 2 e
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'Hindi and that of another ov that-of the high hindi is merely

“wot in the high hindi, but in the various dialects especially
~the Ilastern Hindi and the Braj. For the assistanee of Hindi
students we have appended to this Hindi Grammar the oram-
‘matical forms and the ospecial deviations and peculiarities of

N R

ATHITT- | e3.

The Hiundi language has many, dmleus spaken chiefly in the
‘North Eastern, Western and Central parts of India. ‘1'hough
jab first to a foreigner some of’thca «dialects  appear a distinet
.Lnnmx wge, yet upon a close Examination we find the bynt.ax k!

almost the same as that of the hindi language and that the)
‘are closely allicd to each other.

Generally the difference between a word of one dialectic

i the addition or in the, (h(mge of a letter, whilst its root is
the same ; but in a fow instances the word undergoes an entire

change or belongs to « different origin,

The most eelebrated and popular hindi works, such as
the Ramayan, the Sur Sagar and the Rajniti are composed,

_the Braj with copious illustrations from the Rajniti and other

works.
Hica Hixor axp Bras PostrosiTion.
Hich Hindi Braj
1. Nom ] C i
2. Ace. &1 to aiaf, ¥
3. lus, q by a
4. Dat. @ to =t
5. Abl. & from. a’, af
6. Gen. @, & Aot a?ﬁ Ty
7. lLioc. uy, U, €, ou q,H,
8 Voc. g0 g, 9

*UATN(H) aw ﬁtatﬁ‘-——thp klno- having considered this
=T HAT (H) woaTwH Eﬁ§'£n% A9T HRT2—I1mmedin helv the monse.
gnawed the cord with which the turtle was tied

g '.'-rg"[ £ J (=) 7§ she went to bathe in the River




ey HTHTHTHIY

Sqawl wewra@D Fi@d gft @ wgwifa gigm—her eyed |
filled with tears when she saw Nandalal

wgT gars qa(f¥) gg—related z»ll.,the news to the preceptor
gHw (7) A9 ¥ &7 uf‘ag;g'}a-—even a low person by heing-in good}
company becomes well-known

strd gfawa) fag atw—the sins are conquered by contemplat-
ing His namwe

.

2T gf{@’ (@1 Z¥si—give alms to the poor
g% {1 (@) w1ay ¥—he has come to fight

(@) wag ef@—saw Jim coming from far
wist (§1) g a7 @ wdt—from to-day you have become my
friend

M (@) uw ufgw g€ aTH (@RY) WX WA —from avarice a tra-
veller become the prey of an old lion
wga () AwiA ¥—it is the work of a wicked son
AT (@) @i ¥ e goqr—the people of the city also began
to worship
YIEIA W =T (Eﬁ'}) AT B A ATA—on having become poor even
my wife (of the house) would not listen to me

arr & arfe gaw & gEuagrat—the serpent having salut-
ed him placed him upon his head

Hiﬁf ¥ § EqA U wHA M gstt faw—it is said there are two
especial qualities In a woman, on like
that of nectar, the other of poison

(@) ufed R § WA flﬂ"f‘ﬂf\SH%——Oh Pundlt 1is there among

you such a learned man

(wQ) |1 /Y !ﬁqjﬁﬁw’}—'Oh mother | I am hungry
HIATH—PRONOUNS.

H. Hindi Bray

‘Nom. ® €t a4 (¥ wwyg ¥\ I say it for this reason

Acc.  gw ®ify wiwY wa faw @1y gud usrdr ¥ All having
agreed have sent me to you.

T (@awh) MR A @ag [ do not like these.




ATTATHY X

Abl. gwa wWat

Gen, By &Q-W

Loc. gﬂiﬁ wia

| N‘om. q a1k
Acc. gw aifg

| Abl. gwa  &rat
Acc. g¥€ "
| Gen. gmar fagi®
Acc. xg&Y AR
| Abl. x9@  arE

Abl. xa@& T

Nom. 3% ga

(wYEt) ®Er fawr€ how can there be
friendship between you and me
g WIS (AQA) urgal ¥ you sre my guest
to-day (#1) ur@ &VeT @Y @a#r § I have
a gold bangle ~
(#1a) wfa @iy f@AY he was very angry
with me |
(A1TR) 2@ thou sawest
® (Mifg) gfgsnfa 2g ¥t as I think
you poor I give this
(@r|t) war fa=ar¥ how can there be
friendship between you and me ¢
s &g (gee) ¥ &Y T=m1 1T @ Ty
say,r whatever you wish to know
(fae1®) udiz & @& srd through your
kindness I know all
(@D @IE ¥ @|@F% no one can deprive
you of this
(&) €f fawre yafa wt faga &gy for
this reason I will instruct your =ons
(FATAV aret 9 upon this he wished

to strike him

@) ud fes @wr one day he said

ALl gg®& IRt (FTED) ®EF AT nothing can happen by

doing that

Fen. zamy grar (arady) famr wfamd@ he began to back

bite him

Loc. 89T (VUL AT (ang.i:x() giea< even then 1t sheltershim
Nom. #¥ KK WIgAY gA@ (@) Ar(w aswg It 1s im-

qq SOy

possible to change one’s natural disposition

A gk (mufﬁ)_he ruins his own
prospects.




| ¢ VTR I (BT

Nom. sit -~ & . (&) fawarara &% gfwea Fbe is lewrned
who obeying his tutor studies diligently

Gen. fsamT ST@Y (ST@AY) WY Wrr w q@® which the part-
ner 18 not able to take

Acc. fawst arEtat @stah afsd tell it to him

AblL fag® &1F  (Ard) M #9w & wqur @t sfua ¥
It is necessary that men should hear |
lectures. ’

Gen. fRER  aTEYF  (@IEIH) ATAT F a0 Hiwqg 2 that is the

mother who 1s termed barren

fasd faawifg (faadaifs) uateq |1 to excel in those

Sl & - T gE (@) F oh, who is this ¢

SH A ) () A& &A@ faely @90 v fas

R a9t ) whatever is wnitten 1n his fate that will
) be get. '

gaar LGl (zat @ @Y weg ¥ why do you mourn

"s0 much
famar— VErss.

Braj H. Hiundi
JUTqY SUYAATR who 1s not born
g AL Is
qiage qiai® gaing
qEGR qredI® wish desire
é‘f@ﬂ% femiare 1t appears 1t seem
FENT - HETE has said
fatse - facsiie created
A & do
Tq® fears has given
ﬁ‘iﬁ% ﬁ’ﬂ%‘ has heard
| Tl FE shall T do it 9
’ qrfqaiQ wiAa@d  is greedy

‘ feenaat faginar has been written

e . - ettt




ATHIHT &9
@Y d@1=1 spoke
Y ST awake, awakehed HEAATT WA l)ega n to tell
wat At went sawglt § Arawar came
e faar did wiad 187 will be
wia  wrx it must be done : g"(?ﬁ g;}ar if 1t was
833t Fgar if 1 rose gfa  aq®mT having heard
#fw @wgd< having «aid HIA & AT will do
THE PECULIAR DIFFERENCE BETWEEN Hinpi AND 13rAJ WokDs
Bf'j H. Hindi
AAMTHT FAFAT an inopportune time
qaﬂgrgﬁ ' %rq’h?.fratn?r unwelcome
qAiwqg wAfga AN cnemy
@féﬂ?’ﬂ FHAAA bad habit
gAAAHIA gaasY as soon as he heard
T : iﬂe‘gﬁ,, T street, side, way
faw FETAT an excuse ‘
ggu W flower
ewed eqed A uagmire
gxarfa uatfa confidence; trust
1T gy old
1T q€T with, in company
Y de GE| then
qav HITH have completed 1t
TSty URIFTRAT cooked
fa=ra fagra ’ scream
L Crak-4l ufes traveller
C oIz _ T way, road
HAIVT q19 tiger
qig "€ truth
Sanskrit ‘i@¢“ Prakrit grma Hindi fe<=} .
s gi=z gET to ask
wyfa s HIAT harbinger i
ufw fa ud night




ez AT THIY
H’c%ﬁﬂ‘[ a3g o Imay you prosper
1A HSST FIS work
grga gIrsda Qrar ¥ she 1s eating
qTH THT 197 left
{W {«W L to be angry
g4 LiEG] STHW to ficht
qy g+ J¥R to guess
iy A g to stop
A qq qd to hear
LG AEA g1 QT to eat
1y Hr g to run
) CRR| f@sr, 3% yiga® faadar ¥ to buy
fasay fasiw  F=«T to sell
feg feg % to hole
"l ST SITAT to kuow
| AL ﬁf\n‘t to remember
o AT Ha foar
7§ €l 240 to be
qgq qrsd g3l to stare
q A HI to die
<} qI a3 to wed-
2] [ & tc do
STaH ST d ST to understand
o d A ST gambling
Ha wi@a"T @magHr  doing
A &g C K wood
g a3y 4T fastened
Ja E XA G how
oy g LG Lialf
T Gk N where ¢
arafa nufz, ArEar ¥ he want
fuufe fuufe giat tu cover
gfe g HaAT a blow
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aawa; a1aay
AR L4l
qE&T qqd
HIgATd sE iU
afta afte
fama fafew
L] ww
BT AL
a3 g
AR HYATT
g T H. EgET
=4d e,
®hZ s
%% T
4| fewr
faz fagz
HIT HIT
=qTH qIg
USAT, T
16 O3 {;
Iy q1E
qa q¥
WHIA; qAHH
G9eq q9q ¥
UqINA, UHMHY
ag T
wH W
AT AT
/AT, a4y
qeT FqIT
3T SRR

addd
Tga

FITET
qUEAT

qida

AR

T
FATT
ug

5 faaTT

TERT
A,

famaar

AT

241

until then
much, many

where four roads meet
to praise

at once

having watered
another

at the door

to read

darkness

snake without poison
dance

1t blogsoms

to cry
to give

FHY, IR unconscious
kS

"X
1Y
T
g8
qig
q<
HqETH

Ug{E.

R LS|
a9
HIA
asr
axw
qgI
a9

load
tiger
an honorary title
SON
curse
mouth
place where the dead
bodies are cremated
fifteen
fifey
nail
work
bhed
thirteen:
plum

salt
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200 W THRTW
AT HIT HIT peacock
|qgat  9SaT 91 9iet 9 ar 937 fourth
ey =wSTEN 93T fourteen
AT e S| as, 1n whatever manner
T a¥ a9 . S0 |
AlqEw ATRIWH  FHAT fan
HIAT AT FII a fly flapper
ael ds. ag then
e Y S when
faer farey ?TF\T.Q' sleep
fawe T "yl HgT a red powder used by
Hindu women
A4 fuzw' m3 back
?f‘{‘?’ ﬁ'c‘?‘c{} g?{‘e}~ saflron
fsigr fsiet SRS tongue
afgs Ta<x fa%’o\ scorpion
adla favs ars three
TR nfgd nfwy deep
e, ufta HHT what kind 9
TET giTH THT this kind
gt MIFT g, W@ tank
L Ik N heavy
gur gmr aq loathsonie
ez fefgz etz evil eye
T ATT fdant IR EIRE Y adornment
w2q fea fag heart
I faara faamr) jackal
gAT gad qre report
SITHIZ®R SHISH HATT son-in-law
47 Ty 1T 91 91T patience
CICC B TEL | SAEC youth
ﬁa"r a3 |3 needle
aufa gafy gafy, gqgar ¥ he lives
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(R

TH TS
gTeW
CRRCE
YFIT
aw
afe
g8y
THHY
Y
qgiad
gARE
ECR
9
TR
i
TN
T
K|
wy
AT
i wia
fusfe
G E
gd
gfyu
wHfa
Y,

E R
sfas:

FHIA
fa=

TN
IR
giw]
LI
STH

SE
B
T
aw
gfay
am®d

q%
He
qEIM
v
Gl
Tey
AEST
1R
ELEER]
N wfe
R A
qq
A
efe
gHid
ax
FH.
ST
CIASaE-S
fafw

Y
qIE
qiwT
AT
SiE:
/13T
%3
AN
ag
giEd
FIRET
/1Y
qeT
q1eq
weet
@ A1
€
LA
e

e

TRATR
qraad
CE

7Y

<=
THATS

aw

&
S3T
HRT
qia

eleven
twelve
deaf
fire
renown
stick
sixth
ten-faced
affection
fall
Lark
avariclous
11001
Brahman
bone
column
hand
ditch
house
hunger
threading
grinding
all
ghee
curds
laughs
daughter-in-law
hair-
arise
said

friend &c.







Shaksspear’s Merchant of Venice,
HINDI PROSE
BY ARYA

Tue Puxsap Toies.—“ We must confess our inability to
veuture an opinion on this ambitions but laudable etfort to
place the “ immortal bard” in one of his master-picces before
the Indian student in Lis mother tongue 3 but when we men-
tion that, as a literary production, 1t has been favourably no-
ticed by Siv Edwin Arnold, who hag introduced the work to
the public in a preface by Limself, we think we need Say 1o
more, except to recommend the Hindi student to supply him-
self with a copy at onge.”

Buarar MiTRA.—“gq ATZ&H 4T ¥1A 2T qww 2ga ¥ f=
TaH! AT Afda § 1 SAR A1ZH @1 T O 6 1" @il q-

faa ast ¥ WAt Ky @ vy wifa dEa @ g gt

Arya Parrika.— The translator has performed her task
ably. The Hiundi of the book is at ounce plain, chaste and
vigorous and the printing is unexceptional.  We welcome the
appearance of the translation with feelings of real pleasure.
Snch translations, we think, will aid materially in a wide diffu:
sion of the Hindi lavguage in our country”,

Bimar Baxpnv.—a¥ giak d¥d ¥SH) AT ¥ | TEEAL
BEHR A GRENYCH ATZR AT ST WA G K § SHA( AN
W SUFACL Wor SEET agd Wiwa €

¢ Amar”’ Press Dasaswamedb; Benares,
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